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Avis juridique : libre circulation du produit dans
l’Union européenne

Cette machine porte le marquage CE et est accompagnée de la déclaration CE de
conformité à la Directive 2006/42/CE et aux autres règles de l’Union applicables. En
vertu des articles 34 à 36 du TFUE et de l’article 6 de la Directive 2006/42/CE, les États
membres ne peuvent interdire, restreindre ou entraver la mise sur le marché et la mise
en service d’une machine conforme. Les instructions sont fournies dans la langue
officielle du pays de destination.

Les prescriptions nationales et locales relatives à l’installation et à l’utilisation (art. 15 de
la Directive 2006/42/CE) restent applicables, à condition qu’elles n’imposent pas de
modifications de la machine. Toute mesure empêchant ou retardant sa mise en service
doit être motivée par écrit, avec l’indication de la règle et du risque spécifique sur
lesquels elle se fonde. À défaut de motivation, le fabricant et l’acheteur se réservent le
droit de saisir le réseau SOLVIT de la Commission européenne et d’agir pour la défense
de leurs droits, y compris la réparation du préjudice.

Identification du document

Fabricant ETC Group S.r.l. – Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU),
Italie

Produit Laveurs à eau pour suie et microparticules NEWSCRUB AH
BIOMASS

Modèles NEWSCRUB AH 200 BIOMASS · NEWSCRUB AH 250 BIOMASS ·
NEWSCRUB AH 300 BIOMASS · Clinear 250L BIOMASS

Document Fiche technique et manuel d’utilisation, d’installation et d’entretien –
ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 – Rev. 1.0 – 2026

ETC Group S.r.l. se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques
techniques du produit et du manuel. Les images et les dessins sont indicatifs. Le
fabricant peut faire évoluer le modèle et la puissance des composants (par exemple la
pompe) sans préavis, afin de garantir les meilleures performances.
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Figura 1 – Gamma NEWSCRUB AH BIOMASS: NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250  
SCRUB AH 300 BIOMASS e Clinear 250L BIOMASS.
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Gli abbattitori NEWSCRUB AH riducono il particolato carbonioso (fuliggine) e il 
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PARTIE 1 – FICHE TECHNIQUE

1. La gamme NEWSCRUB AH BIOMASS

Les laveurs NEWSCRUB AH réduisent les particules carbonées (suie) et les microparticules
présentes dans les fumées de combustion par lavage hydrodynamique à l’eau à recirculation,
sans aucun élément filtrant mécanique à remplacer. Ce sont des laveurs à eau : le traitement
principal concerne la suie et les microparticules, tandis que l’action sur les fumées, les
graisses et les odeurs est partielle et dépend de l’installation. La ligne compacte (NEWSCRUB
AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250 BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS et
Clinear 250L BIOMASS) couvre des débits indicatifs jusqu’à environ 650 m³/h et est conçue
pour les pizzerias, restaurants, boulangeries et petits établissements de restauration.

Figure 1 – Gamme NEWSCRUB AH BIOMASS : NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250
BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS et Clinear 250L BIOMASS.

Applications types
Les pizzerias, boulangeries et restaurants équipés d’un four à bois produisent de la suie,
des particules fines et des odeurs. Les laveurs de la série AH réduisent plus de 95 %
des particules et fonctionnent en automatique, même 24 h/24.

Fours à bois pour pizzerias et boulangeries

Barbecues et grils au bois

Rôtissoires au bois

Torréfacteurs de café

Petites chaudières à biomasse

Données de synthèse

Particules
Odeurs

(réduction
partielle)

Bruit Air en sortie Structure

jusqu’à 70 % ≤ 70 dB(A) à 1 Inox AISI 304
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2. Principe de fonctionnement

Tous les modèles fonctionnent par lavage hydrodynamique à recirculation d’eau, en trois
phases successives.

Stabilisation aérodynamique (A-B). Le flux de fumées entrant pénètre dans une
chambre à pression contrôlée qui stabilise le tirage et garantit un temps de contact
constant entre le gaz et le fluide de lavage.

Atomisation à hydro-matrice (C-D). Une barrière de microgouttelettes pulvérisées
par les buses en spirale intercepte les fumées. La tension superficielle des gouttes
capte et alourdit les particules et les graisses, en les séparant de la phase gazeuse.

Décantation gravitaire (E). Les particules captées tombent par gravité dans le
réservoir de collecte. L’air épuré poursuit dans le conduit de fumée à environ 50 °C,
saturé de vapeur et exempt de résidus carbonés.

3. Caractéristiques de construction communes

Figure 3 – Vue intérieure : pompe de recirculation, vanne motorisée, tableau et tuyauteries en acier inoxydable.

Structure entièrement en acier inoxydable AISI 304, épaisseur 15/10 : aucune
partie ferreuse sujette à la corrosion.

Lavage en circuit fermé à recirculation, avec une consommation d’eau minimale.

Pulvérisation par buses en spirale en acier inoxydable à haut rendement.

Vanne de vidange motorisée à couple triplé (30 Nm), résistante aux sédiments, au
calcaire et aux boues.

Figure 2 – Dynamique des fluides interne : à gauche les phases du traitement, à droite les zones de traitement.

Entrée des fumées Sortie des fumées Buses de lavage Vortex Décantation
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Aucun élément filtrant mécanique à remplacer : aucun coût de filtres, aucun
colmatage.
Rejet dans le réseau d’égouts, après passage dans une cuve de décantation selon la réglementation locale.

Robinet et tuyau intégrés pour le lavage intérieur rapide ; thermomètre et
manomètres intégrés, selon le modèle.

Tableau électrique de commande avec protection thermique, interrupteur général et
temporisateur.

Émission sonore ≤ 70 dB(A) à 1 mètre ; entretien hebdomadaire simplifié, sans
consommables à remplacer.

4. Caractéristiques techniques et dimensions

4.1 Dimensions
Le dessin s’applique à toute la gamme : les modèles sont structurellement identiques et
seules les dimensions changent.

Figure 4 – Plan coté de la gamme NEWSCRUB AH BIOMASS (vue de face et vue latérale).

Cote Description (mm)
NEWSCRUB

AH 200
BIOMASS

NEWSCRUB
AH 250

BIOMASS

Clinear 250L
BIOMASS

NEWSCRUB
AH 300

BIOMASS

Largeur de la cuve

Profondeur de la cuve

Profondeur avec
saillies

Hauteur

Diamètre entrée et
sortie des fumées
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Sche .0

Ventilatore centrifugo di estrazione in acciaio inox AISI 304, installato a valle della 
macchina sul condotto di uscita dei fumi trattati. Garantisce la portata nominale anche 
con elevata contropressione. L’aspiratore è fornito abbinato all’inverter, che regola la 
portata in continuo in base al carico effettivo dell’impianto.

Inverter Toshiba

Inverter monofase 230 V

Inverter trifase 380 V

L’inverter regola la velocità dell’aspiratore e quindi la portata d’aria. Serve solo per gli 
aspiratori montati sopra l’abbattitore, dove l’impianto lo richiede. Le pompe di ricircolo 
non si collegano all’inverter e lavorano a velocità fissa. La versione monofase (rossa) si 
collega alla linea 230 V e comanda aspiratori fino a 2,2 kW anche dove manca la 
corrente trifase; la versione trifase (nera) si collega alla linea 380 V. Avvia il motore a 
rampa, senza picchi di spunto, e lo protegge con allarme e blocco termico.

• Aspiratore centrifugo in acciaio inox AISI 304, dimensionato sulla portata del 
modello.

• NEWSCRUB AH 200 BIOMASS: fino a 250 m³/h senza aspiratore; con aspiratore, 
massimo consigliato 800 m³/h.
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4.2 Caractéristiques techniques par modèle

Donnée
NEWSCRUB AH
200 BIOMASS

NEWSCRUB AH
250 BIOMASS

Clinear 250L
BIOMASS

NEWSCRUB AH
300 BIOMASS

Débit d’air

jusqu’à 250 m³/h
sans extracteur ;
max. conseillé
800 m³/h avec
extracteur

jusqu’à 250 m³/h jusqu’à 320 m³/h jusqu’à 650 m³/h

Poids à vide /
en service ~49 / ~91 kg ~57 / ~120 kg ~62 / ~143 kg ~80 / ~190 kg

Contenance
eau ~42 litres ~63 litres ~81 litres ~110 litres

Buses en spirale 9 (6+3)

Pompe ETC CM 5-3 –
0,55 kW

ETC CM 5-3 –
0,55 kW

ETC CM 5-5 –
0,75 kW

ETC CM 5-5 –
0,75 kW

Alimentation 230 V / 50 Hz
monophasé

230 V / 50 Hz
monophasé

220 V / 50 Hz
monophasé (3 A)

220 V / 50 Hz
monophasé (3,4 A)

Valeurs
communes

Consommation d’eau : recirculation plus évaporation · Vanne de vidange
: manuelle, automatisée en option · Rendement : > 95 % des particules,
jusqu’à 70 % de réduction des odeurs · Température de l’air en sortie :
~50 °C, saturé de vapeur · Structure : acier inoxydable AISI 304, ép. 1,5
mm · Entrée et sortie des fumées : femelle · Conformité CE

5. Composants et options de la gamme

Tous les composants et accessoires indiqués comme options sont facultatifs. La configuration et
la fourniture effectives sont définies exclusivement par le devis, qui prévaut sur toute mention
divergente ou imprécise figurant dans le présent document. Sauf erreurs et omissions.

5.1 Extracteur avec variateur de fréquence

Extracteur pour NEWSCRUB AH 200 BIOMASS
Extracteur pour NEWSCRUB AH 250 BIOMASS
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5.  Componenti e optional di gamma

Tutti i componenti e gli accessori indicati come optional sono opzionali. La configurazione e la 

fornitura effettiva sono definite esclusivamente dal preventivo, che prevale su eventuali diciture 

difformi o imprecise contenute nel presente documento. Salvo errori e omissioni.

5.1  Aspiratore di estrazione con inverter

Aspiratore per N
Aspiratore per NEWSCRUB AH 250 BIOMASS

•

•
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Valvola a sfera motorizzata con attuatore elettrico 220 V – 50 Hz. La coppia triplicata, 
fino a 30 Nm, gara i sedimenti fangosi, 
calcare o residui solidi nell’acqua di lavaggio. Il funzionamento automatico si integra con 
quadro e timer. Struttura robusta per uso continuo h24. Optional, in alternativa allo 
scarico manuale di serie. Il galleggiante gestisce il ricarico automatico dell’acqua e il 
livello.

5.3  Quadro elettrico di comando

Figura 5 – Quadro elettrico di comando.

Quadro integrato con protezione termica, interruttore generale, gestione di pompe e 
ventilatore e temporizzatore programmabile per lo scarico automatico. Cablaggio pre-
assemblato in fabbrica, grado di protezione IP54, morsettiera accessibile per i 
collegamenti di cantiere. Include il sezionatore di sicurezza in prossimità della macchina 
richiesto dalle norme CEI. NEWSCRUB AH 200 BIOMASS e NEWSCRUB AH 250 
BIOMASS: 230 V monofase 50 Hz; Clinear 250L BIOMASS e NEWSCRUB AH 300 
BIOMASS: 220 V monofase 50 Hz. Optional.
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Ventilateur centrifuge d’extraction en acier inoxydable AISI 304, installé en aval de la
machine sur le conduit de sortie des fumées traitées. Il garantit le débit nominal même
en cas de forte contre-pression. L’extracteur est fourni associé au variateur, qui règle le
débit en continu selon la charge réelle de l’installation.

Variateur Toshiba pour la régulation de l’extracteur

Variateur monophasé 230 V

Variateur triphasé 380 V

Le variateur règle la vitesse de l’extracteur et donc le débit d’air. Il ne sert que pour les
extracteurs montés au-dessus du laveur, lorsque l’installation l’exige. Les pompes de
recirculation ne se raccordent pas au variateur et fonctionnent à vitesse fixe. La version
monophasée (rouge) se raccorde à la ligne 230 V et commande des extracteurs jusqu’à 2,2
kW, même en l’absence de courant triphasé ; la version triphasée (noire) se raccorde à la ligne
380 V. Il démarre le moteur en rampe, sans pointe de courant, et le protège par alarme et
coupure thermique.

Extracteur centrifuge en acier inoxydable AISI 304, dimensionné selon le débit du
modèle.

NEWSCRUB AH 200 BIOMASS : jusqu’à 250 m³/h sans extracteur ; avec
extracteur, maximum conseillé 800 m³/h.

Sans extracteur, les modèles fonctionnent jusqu’au débit nominal ; l’extracteur sert
en cas de fortes contre-pressions ou de longs conduits.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : après l’arrêt, le variateur conserve une charge
électrique résiduelle dangereuse. Attendre au moins 15 minutes après la coupure de
l’alimentation avant d’ouvrir le couvercle ou d’accéder aux bornes. Toute intervention
est réservée exclusivement à un électricien qualifié.

5.2 Vanne de vidange motorisée

Vanne motorisée avec tableau de commande
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• Senza aspiratore i modelli lavorano fino alla portata nominale; l’aspiratore serve per 
contropressioni elevate o condotti lunghi.

AVVERTENZA SICUREZZA: Dopo lo spegnimento l’inverter mantiene una carica 
elettrica residua pericolosa. Attendere almeno 15 minuti dalla rimozione 
dell’alimentazione prima di aprire il coperchio o accedere ai morsetti. Ogni intervento 
spetta esclusivamente a un elettricista qualificato.

5.2  Valvola motorizzata di scarico

Valvola motorizzata con quadro di comando
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•

•

•

• Tappeto riscaldante antigelo (optional, solo con copertura totale). Riscaldatori 
in silicone co na. Quando fuori 
gela il riscaldamento si accende: l’acqua della vasca e delle tubazioni non gela e 
sul quadro elettrico non si forma condensa. Alimentazione e collegamento elettrico 
vanno definiti nell’offerta ed eseguiti da personale qualificato.

Tappeto riscaldante antigelo in silicone (optional): regolazione della temperatura a manopola, molla di  
fissaggio e cavo di alimentazione.
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Vanne à boisseau sphérique motorisée avec actionneur électrique 220 V – 50 Hz. Le
couple triplé, jusqu’à 30 Nm, garantit l’ouverture et la fermeture même en présence de
sédiments boueux, de calcaire ou de résidus solides dans l’eau de lavage. Le
fonctionnement automatique s’intègre au tableau et au temporisateur. Construction
robuste pour un usage continu 24 h/24. En option, en alternative à la vidange manuelle
de série. Le flotteur gère le remplissage automatique de l’eau et le niveau.

5.3 Tableau électrique de commande

Figure 5 – Tableau électrique de commande.

Tableau intégré avec protection thermique, interrupteur général, gestion des pompes et
du ventilateur et temporisateur programmable pour la vidange automatique. Câblage
pré- assemblé en usine, indice de protection IP54, bornier accessible pour les
raccordements sur site. Comprend le sectionneur de sécurité à proximité de la machine
exigé par les normes CEI. NEWSCRUB AH 200 BIOMASS et NEWSCRUB AH 250
BIOMASS : 230 V monophasé 50 Hz ; Clinear 250L BIOMASS et NEWSCRUB AH 300
BIOMASS : 220 V monophasé 50 Hz. En option.

5.4 Capots pour installations extérieures

Figure 6 – Capots : 1 machine sans capot, 2 capot partiel avant en inox, 3 capot
complet.

1 · Machine sans capot. Version de base pour installation à l’abri, avec pompe,
manomètres et raccordements apparents.

2 · Capot partiel avant en acier inoxydable AISI 304. Il ferme la face avant, où se
trouvent la pompe, les manomètres et les raccordements, et les protège de la pluie,
de la neige et du soleil. Les manchons et les couvercles supérieurs restent
accessibles ; le panneau se démonte à l’aide de vis inox pour l’entretien. En option.

3 · Capot complet. Structure en profilés d’aluminium avec remplissage en double
panneau sandwich : il enveloppe toute la machine pour l’installation à l’extérieur.
Les panneaux à poignées s’ouvrent pour l’inspection et l’entretien. En option.
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5.4  Coperture per installazioni esterne

Figura 6 – Coperture: 1 macchina senza copertura, 2 copertura parziale anteriore in inox, 3 copertura  
totale.

• 1 · Macchina senza copertura. Versione base per installazione al coperto, con 
pompa, manometri e collegamenti a vista.

• 2 · Copertura parziale anteriore in acciaio inox AISI 304. Chiude il lato anteriore, 
dove si trovano pompa, manometri e collegamenti, e li protegge da pioggia, neve e 
sole. Tronchetti e coperchi superiori restano accessibili; il pannello si smonta con 
viti inox per la manutenzione. Optional.

• 3 · Copertura totale. Struttura in profili di alluminio con tamponamento a doppia 
pannellatur
pannelli con maniglie si aprono per l’ispezione e la manutenzione. Optional.

•
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Tapis chauffant antigel (en option, uniquement avec capot complet). Résistances en
silicone avec thermostat réglable, pour climats rigoureux ou de montagne. En cas de gel
extérieur, le chauffage s’enclenche : l’eau de la cuve et des tuyauteries ne gèle pas et il ne
se forme pas de condensation dans le tableau électrique. L’alimentation et le raccordement
électrique doivent être définis dans l’offre et réalisés par du personnel qualifié.

Tapis chauffant antigel en silicone (en option) : réglage de la température par bouton, ressort de
fixation et câble d’alimentation.

5.5 Filtre de protection de la pompe

Filtre à tamis (D1, D2, H)

Filtre à tamis sur la ligne d’aspiration de la pompe de circulation. Il retient les résidus
solides grossiers présents dans l’eau de recirculation (suie décantée et résidus carbonés),
prolonge la durée de vie de la pompe et réduit l’entretien exceptionnel. Nettoyage rapide
par démontage manuel, sans outils. En option sur tous les modèles, maille 1 mm.

6. Conformité

Référence Détail

Conformité CE Déclaration CE de conformité : Directives 2006/42/CE, 2014/35/UE,
2014/30/UE

Rendement Abattement des particules > 95 %, laboratoire accrédité ACCREDIA,
norme UNI EN 13284-1

Structure Acier inoxydable AISI 304 : haute résistance thermique, aucune partie
sujette à la corrosion

ETC Group S.r.l., entreprise habilitée Lett. A, C, D, E
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•

• Il fluido operativo può e deve essere SOLO acqua: vietati sale, antigelo, alcool e 
additivi di qu

• L’installazione richiede canalizzazioni in acciaio inox 304 a tenuta stagna, senza 
elementi di copertura (cappelli cinesi e simili).

• NO canne fumarie in muratura: l’umidità rilasciata in funzione le corrode.

• La macchina va posta su superficie piana, non sdrucciolevole, in grado di sostenere 
il peso operativo e il personale; su soppalco va fissata a parete e/o con catene al 
soffitto.

• Può essere adattata, previa consultazione con il costruttore, a canne fumarie di 
diametro diverso da quello di ingresso e uscita (cap. 15).

9.  Funzionamento in dettaglio

Il fumo passa nelle tubazioni dalla fonte di combustione alla macchina. La velocità dei 
fumi rallenta per l’allargamento della sezione e l’acqua nebulizzata all’interno 
dell’impianto ingloba le impurità e le abbatte verso il basso. Un ulteriore effetto pulente 
viene dalla tensione superficiale dell’acqua sul fondo, che attrae le particelle più leggere 
quando il flusso di fumo è costretto a passarvi vicino. Posizione e forma delle paratie 
interne creano vortici che intrappolano le particelle bagnate e le fanno conglomerare.

Le sezioni di lavaggio sono due: l’ingresso, con sei ugelli, e il centro macchina, con 
un’ulteriore terzina di ugelli. Dopo la seconda schiera c’è una sezione di tubi che, una 
volta bagnati, fanno da superficie di supporto per le polveri più leggere. Grazie 
all’energia rilasciata dal pompaggio dell’acqua, l’impianto ha un tiraggio autonomo (fino a 
650 m³/h sui modelli compatti).

Figura 7 – Fluidodinamica interna: a sinistra le fasi A-E descritte al capitolo 2, a destra il percorso dei fumi  
con 1° lavaggio, vortice, 2° lavaggio, decantazione e uscita aria pulita.

NOTA: I cinque tubi dopo il secondo lavaggio si possono rimuovere se il tiraggio è 
insufficiente. Di norma servono a rafforzare il trattamento negli impianti con aspiratore; 
toglierli non riduce in modo sostanziale l’abbattimento.
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PARTIE 2 – MANUEL D’UTILISATION,
D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN

À LIRE AVANT UTILISATION : lire attentivement le manuel avant d’installer et
d’utiliser l’appareil et le conserver pour toute consultation ultérieure. L’installation doit
être réalisée exclusivement par du personnel qualifié.

7. Avertissements généraux

ATTENTION : règles fondamentales.

Vidanger chaque jour l’eau de la machine.

Ne pas travailler avec la machine à l’arrêt.

Tous les 10 à 15 jours, nettoyer l’intérieur de la machine au jet d’eau.

Si elle est placée à l’extérieur, la machine DOIT être entièrement couverte par le
capot extérieur.

Contrôler visuellement l’état des tuyaux en caoutchouc.

Tous les 2 mois, nettoyer le tronçon de conduit de fumée entre le four et la machine.

Chaque mois, contrôler par la trappe l’état du flotteur et sa liberté de mouvement.

Tous les 30 jours, vérifier l’absence de résidus poussiéreux dans le moteur de la pompe.

Le laveur ne fait pas office d’extracteur.

Il est conseillé de souscrire un contrat d’entretien et d’assistance.

8. Usage prévu et limites

La machine est conçue pour réduire les particules carbonées (suie) et les microparticules
des fumées de combustion ; les fumées et les odeurs ne sont traitées qu’en partie. Elle
s’utilise là où il faut épurer des fumées d’échappement non toxiques avant leur rejet dans
l’environnement : fours à pizza, fours à bois, grils au charbon de bois et au bois, poêles,
chaudières à biomasse, torréfaction du café et autres foyers produisant des résidus
carbonés et des particules. Elle peut desservir plusieurs appareils simultanément : dans
ce cas, un tirage forcé avec extracteur en aval est nécessaire (chap. 16).

Le modèle décrit dispose d’un système à double lavage. L’eau de lavage peut être
évacuée dans des cuves de décantation, de collecte ou dans le réseau d’égouts. La
machine rejette un air saturé de vapeur, à environ 50 °C, exempt de particules carbonées
et d’impuretés en suspension (réduction jusqu’à 95 % des microparticules totales).

ATTENTION : limites d’utilisation.

Elle N’EST PAS conçue pour traiter des fumées ou des impuretés toxiques,
corrosives ou nocives pour l’environnement.
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Le fluide de travail peut et doit être UNIQUEMENT de l’eau : sel, antigel, alcool et
additifs de tout type sont interdits.

L’installation exige des conduits en acier inoxydable 304 étanches, sans éléments
de couverture (chapeaux chinois et similaires).
PAS de conduits de fumée en maçonnerie : l’humidité dégagée en fonctionnement les corrode.

La machine doit être posée sur une surface plane, antidérapante, capable de
supporter le poids en service et le personnel ; sur mezzanine, elle doit être fixée au
mur et/ou par des chaînes au plafond.

Après consultation du fabricant, elle peut être adaptée à des conduits de fumée de
diamètre différent de celui de l’entrée et de la sortie (chap. 15).

9. Fonctionnement détaillé

La fumée passe dans les conduits depuis la source de combustion jusqu’à la machine. La
vitesse des fumées diminue du fait de l’élargissement de la section, et l’eau pulvérisée à
l’intérieur de l’installation capte les impuretés et les rabat vers le bas. Un effet nettoyant
supplémentaire provient de la tension superficielle de l’eau au fond, qui attire les particules les
plus légères lorsque le flux de fumée est contraint de passer à proximité. La position et la
forme des cloisons internes créent des tourbillons qui piègent les particules mouillées et les
agglomèrent.
Il y a deux sections de lavage : l’entrée, avec six buses, et le centre de la machine, avec
un groupe supplémentaire de trois buses. Après la deuxième rangée se trouve une
section de tubes qui, une fois mouillés, servent de surface de support pour les
poussières les plus légères. Grâce à l’énergie libérée par le pompage de l’eau,
l’installation dispose d’un tirage autonome (jusqu’à 650 m³/h sur les modèles compacts).

Figure 7 – Dynamique des fluides interne : à gauche les phases A-E décrites au chapitre 2, à droite le parcours des fumées
avec 1er lavage, vortex, 2e lavage, décantation et sortie de l’air propre.

REMARQUE : les cinq tubes situés après le deuxième lavage peuvent être retirés si le
tirage est insuffisant. En règle générale, ils servent à renforcer le traitement dans les
installations avec extracteur ; les retirer ne réduit pas sensiblement l’abattement.
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10. Description de la machine et de ses parties

L’installation comprend trois parties principales : le caisson en acier inoxydable fermé par
soudure, auquel sont fixés le tube d’entrée, les cloisons internes et les brides ; la pompe
électrique avec les distributeurs d’eau munis de buses et les tuyauteries hydrauliques qui les
relient à la pompe ; le système de flotteur et d’électrovanne qui régule l’arrivée de l’eau du
réseau.
La machine est complétée par un tube de vidange avec vanne, manuelle ou
télécommandée, qui comprend aussi le trop-plein ; un manomètre pour l’eau en entrée et
un pour la pression générée par la pompe ; une barre en laiton/zinc qui sert d’anode
sacrificielle, reliée à la terre.

Figure 8 – Les parties de la machine (la photo montre un modèle avec entrée à droite).

Plaque d’entrée des fumées Vidange + trop-plein
Trappe d’inspection 1re rangée de buses
Sortie des fumées Boule du flotteur
Tuyau d’eau vers les buses Cloison médiane
Manomètre de pression d’eau 2e rangée de buses
Thermomètre de température des fumées Tubes amovibles
Pompe Vanne de vidange d’eau
Boîtier électrique du flotteur Raccordement au réseau d’eau
Électrovanne de remplissage Robinet de service pour le lavage

Figure 9 – Détails internes : 1re rangée de buses (11), tubes amovibles (15), 2e rangée (14), boule du flotteur (12),
cloison (13).
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11. Groupe de remplissage et électrovanne

La machine reçoit l’eau par l’électrovanne de remplissage (en laiton, raccords FF ½”,
marque ODE), qui s’ouvre lorsqu’elle est alimentée. Le courant lui parvient par le flotteur,
qui commande son activation selon le besoin en eau. L’eau est injectée en direction du
flotteur, afin de le nettoyer à chaque remplissage. Le manomètre (0-10 bar) indique la
pression du réseau : pendant le remplissage il indique 0, une fois le niveau atteint il indique
la valeur de la pression du réseau. Deux vannes à boisseau sphérique relient le groupe au
tube multicouche du réseau d’eau et au tuyau en caoutchouc pour le lavage intérieur.

Groupe de remplissage : A/C vannes à boisseau sphérique,
électrovanne, D manomètre

Composants du groupe de remplissage (½”)

12. Pompe de recirculation et raccordement électrique

La pompe standard est une pompe de surface multicellulaire de la série CM/ETC, non
immergée, en acier inoxydable AISI 304. Elle est conçue pour traiter de l’eau, et non des
substances à haute densité, contenant des suspensions granuleuses grossières ou des
liquides fortement corrosifs. Pour un fonctionnement optimal et pour éviter les blocages, il est
recommandé de changer l’eau du bain à chaque cycle de travail, en général une fois par jour.

La pompe est alimentée en 220 V ; le raccordement au flotteur la met en marche lorsque
le niveau d’eau minimal est atteint. En service, elle fonctionne entre 2 et 2,5 bar.

Pompe de recirculation et plaque signalétique

Boîtier de raccordement électrique de la pompe
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Pompe installée par modèle
Modèle Pompe installée

NEWSCRUB AH 200
BIOMASS ETC CM 5-3 – 0,55 kW

NEWSCRUB AH 250
BIOMASS ETC CM 5-3 – 0,55 kW

Clinear 250L BIOMASS ETC CM 5-5 – 0,75 kW

NEWSCRUB AH 300
BIOMASS ETC CM 5-5 – 0,75 kW

REMARQUE : le fabricant peut modifier ou faire évoluer sans préavis la puissance et
le modèle de la pompe, en fonction des caractéristiques de l’installation, afin de
garantir les meilleures performances.

13. Flotteur : raccordement, réglage et contacts

13.1 Raccordement électrique
Bleu en haut au centre : neutre de l’électrovanne de remplissage. Câbles bleus en haut à
droite : neutre pompe et ligne. Marron en bas au centre : phase pompe. Câbles marron
en bas à droite : phase d’alimentation et électrovanne de remplissage. Le flotteur met la
pompe en marche lorsque le niveau minimal est atteint et coupe l’arrivée de l’eau du
réseau au niveau maximal. Le réglage s’effectue avec les deux vis latérales.
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Figure 10 – Raccordement électrique du flotteur, schéma fonctionnel et états des contacts (niveau bas,
premier déclenchement, deuxième déclenchement).
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Sostituzione del gruppo galleggiante: fasi da 1 a 7

Fasi della sostituzione

1
Apertura della scatola elettrica
Svitare le quattro viti del coperchio della scatola elettrica del galleggiante (frecce) e
togliere il coperchio.

2
Scollegamento dei cavi
Prima di staccare i cavi fotografare o annotare la posizione di ogni colore sui morsetti.
Sfilare poi i capicorda con la pinza.

3
Smontaggio del gruppo
Svitare il gruppo galleggiante dall’attacco filettato da 1” ruotandolo in senso antiorario
ed estrarlo dalla parete della vasca.
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13.2 Description du flotteur électrique

Flotteur électrique à boule avec socle de contacts

Construction Corps en laiton · boule en acier inoxydable · tige en PTFE · châssis
en acier · contacts Cu, Ag

Données électriques
et durée de vie

15 A · 220 V · câble à utiliser 6,3 × 0,8 · parties électriques 50 000
impulsions · parties mécaniques 10 000 000 cycles

Fluide, température
max., poids Eau · 220 °C · 0,77 kg

Réglages et raccord Bras de 90, 110 ou 130 mm · raccord fileté 1”, réglage par deux
petites vis internes qui décalent l’instant de contact

REMARQUE : l’action du flotteur est vitale pour le fonctionnement. Bien qu’il soit
autonettoyant, il est recommandé d’en contrôler l’état et la liberté de mouvement à
chaque nettoyage hebdomadaire.

13.3 Remplacement du flotteur

Le flotteur se remplace en tant que groupe complet (boule, tige et socle de contacts), et
non comme élément isolé. Les phases sont illustrées dans la figure et décrites dans le
tableau qui suit : les numéros du tableau correspondent aux vignettes de la figure.

ATTENTION : intervention réservée à du personnel qualifié. Avant de commencer,
couper l’alimentation électrique au sectionneur et empêcher sa remise sous tension
pendant le travail ; fermer la vanne à boisseau sphérique de l’eau du réseau et vidanger
la cuve. Risque d’électrocution.

Remplacement du groupe flotteur : phases 1 à 7
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13.3  Sostituzione del galleggiante

Il galleggiante si sostituisce come gruppo completo (sfera, asta e base contatti), non come
singolo elemento. Le fasi sono illustrate nella figura e descritte nella tabella che segue: i
numeri della tabella corrispondono ai riquadri della figura.

ATTENZIONE: intervento riservato a personale qualificato. Prima di iniziare togliere
l’alimentazione elettrica dal sezionatore e impedirne il ripristino durante il lavoro; chiudere
la valvola a sfera dell’acqua di rete e scaricare la vasca. Pericolo di folgorazione.
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Phases du remplacement

Ouverture du boîtier électrique
Dévisser les quatre vis du couvercle du boîtier électrique du flotteur (flèches) et retirer le
couvercle.

Débranchement des câbles
Avant de débrancher les câbles, photographier ou noter la position de chaque couleur
sur les bornes. Retirer ensuite les cosses à l’aide de la pince.

Démontage du groupe
Dévisser le groupe flotteur du raccord fileté 1” en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre et l’extraire de la paroi de la cuve.

Préparation du nouveau groupe
Enrouler le ruban PTFE sur le filetage 1” dans le sens du vissage et contrôler le joint.
Visser le nouveau groupe en place jusqu’à étanchéité, avec la boule libre de se
déplacer sur toute sa course.

Rebranchement des câbles
Remonter les cosses selon le schéma de la section 13.1 et de la Figure 10 : bleu en haut au
centre, neutre de l’électrovanne de remplissage ; bleu en haut à droite, neutre pompe et
ligne ; marron en bas au centre, phase pompe ; marron en bas à droite, phase d’alimentation
et électrovanne de remplissage. Rebrancher le conducteur de terre vert-jaune.

Fermeture du boîtier
Remonter le couvercle avec les quatre vis et contrôler le serrage des presse-étoupes.

Essai de fonctionnement
Rouvrir l’eau du réseau, remettre sous tension et suivre le remplissage de la cuve : le
flotteur doit commander les trois niveaux indiqués dans la figure et dans le tableau suivant.

Niveau (fig. 7) État du flotteur Ce qui doit se produire

Niveau bas L’électrovanne de remplissage est ouverte
et l’eau du réseau entre dans la cuve

Premier déclenchement, niveau
minimal La pompe de recirculation démarre

Deuxième déclenchement,
niveau maximal

L’électrovanne se ferme et le remplissage
s’arrête

À la fin de l’essai, vérifier que le raccord fileté ne fuit pas et que la pompe fonctionne entre 2
et 2,5 bar. Si les points de déclenchement ne correspondent pas aux niveaux, corriger le
réglage avec les deux vis latérales du flotteur (section 13.1).

REMARQUE : la mise à la terre doit être vérifiée avec un instrument par du personnel
qualifié : la seule présence du fil ne suffit pas.
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Si possono montare altri tipi di quadro, per esempio con timer per il ricambio continuo 
dell’acqua, che gar

ATTENZIONE: installazione e collegamento spettano a personale qualificato: pericolo 
di folgorazione. Rispettare lo schema dei colori e le connessioni alla macchina. In caso 
di dubbio contattare il costruttore.

NOTA: Scarichi telecomandati e automazioni con timer NON rendono la macchina 
autopulente: occorre comunque scaricare e ricambiare l’acqua e, almeno una volta a 
settimana, pulire con cura l’interno.

15.  Installazione

SOLA FORNITURA: ETC Group S.r.l. fornisce esclusivamente l’apparecchiatura. Non 
esegue installazioni, sopralluoghi né collegamenti elettrici o idraulici. Tutte le opere 
descritte sono a cura di personale qualificato dell’installatore, nel rispetto delle norme 
vigenti.

15.1  Ubicazione

La macchina va installata in luogo coperto e protetto dagli agenti atmosferici; per 
l’installazione esterna è fornita di copertura metallica. L’ambiente deve restare tra 5 e 50 
°C, in modo che l’acqua non geli né superi gli 80 °C. Non installare in ambienti con 
polveri potenzialmente nocive, tossiche o esplosive. La superficie deve essere piana, 
non sdrucciolevole e portante (peso della macchina più operatore); su soppalco, fissare 
a parete e al soppalco stesso.
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14. Tableau de commande et vidange automatisée

Pour les modèles équipés d’une vanne de vidange motorisée télécommandée, le schéma
indique le câblage du circuit dans le tableau de commande. En position I, la vanne de vidange
est fermée et la machine est en fonctionnement (voyant vert) ; en position II, l’électrovanne de
vidange est ouverte et la machine est arrêtée, avec vidange de l’eau (voyant rouge).

Schéma de la vidange motorisée télécommandée (voyant vert = en fonctionnement, rouge = vidange)

Schéma électrique avec temporisateur pour le renouvellement automatique de l’eau (fonctionnement 24 h)

D’autres types de tableau peuvent être montés, par exemple avec temporisateur pour le
renouvellement continu de l’eau, qui garantissent le fonctionnement de la machine 24 h/24.
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)

Si possono mon
dell’acqua, che garantiscono l’operatività della macchina h24.
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)

Si possono mon
dell’acqua, che garantiscono l’operatività della macchina h24.

• Superficie rigida. Posizionare e fissare la macchina su una base perfettamente 
livellata, rigida, stabile, non soggetta a flessioni o scivolamenti.

• Isolamento dell’aspiratore. È severamente vietato appoggiare l’aspiratore sul 
corpo macchina. Va installato e staffato in modo autonomo ad almeno 20 cm 
dall’abbattitore, con giunti antivibranti sulla tubazione di collegamento, se 
necessari, per impedire la trasmissione delle vibrazioni alla carcassa.

15.3  Allacci
Allaccio idraulico

Collegare con tubo rigido l’attacco libero del gruppo elettrovalvola (punto 17 della figura 
8) alla rete idrica. Si raccomandano raccordi come quelli illustrati e l’esecuzione da parte 
di un idraulico competente. La pressione di rete non deve superare gli 8 bar.

Allaccio fognario

Collegare in modo permanente e stagno alla rete fognaria esistente, con tubi di diametro 
tra 40 e 68 mm, tramite sifone, per evitare l’uscita di fumi dal troppo pieno. Alcune 
autorità di controllo (ASL) possono richiedere una vasca di decantazione: informarsi 
prima.

Allaccio elettrico

Collegare alla rete 230 V con messa a terra (norme CE). Per le macchine con 
elettrovalvola di scarico seguire lo schema, rispettando i colori dei cavi. Se la macchina 
ha l’aspiratore, è prevista una presa trifase: l’inverter fornito con l’aspiratore ne regola la 
velocità. Motore, inverter ed elettrovalvola vanno collegati da un elettricista competente. 
Resta un rischio residuo di folgorazione per la presenza di acqua e calore: curare i 
collegamenti, non lasciare rame scoperto, non far passare i cavi vicino a fonti di calore, 
installare inverter e valvola in luoghi non esposti a calore, sporco e acqua, in scatole 
chiuse.
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ATTENTION : l’installation et le raccordement sont réservés à du personnel qualifié :
risque d’électrocution. Respecter le code des couleurs et les connexions à la machine.
En cas de doute, contacter le fabricant.

REMARQUE : les vidanges télécommandées et les automatismes avec temporisateur
NE rendent PAS la machine autonettoyante : il faut tout de même vidanger et
renouveler l’eau et, au moins une fois par semaine, nettoyer soigneusement l’intérieur.

15. Installation

FOURNITURE SEULE : ETC Group S.r.l. fournit exclusivement l’appareil. Elle ne
réalise ni installations, ni visites techniques, ni raccordements électriques ou
hydrauliques. Tous les travaux décrits sont à la charge du personnel qualifié de
l’installateur, dans le respect des normes en vigueur.

15.1 Emplacement
La machine doit être installée dans un lieu couvert et à l’abri des intempéries ; pour
l’installation extérieure, elle est fournie avec un capot métallique. L’ambiance doit rester
entre 5 et 50 °C, de sorte que l’eau ne gèle pas et ne dépasse pas 80 °C. Ne pas
installer dans des locaux contenant des poussières potentiellement nocives, toxiques ou
explosives. La surface doit être plane, antidérapante et porteuse (poids de la machine
plus opérateur) ; sur mezzanine, fixer au mur et à la mezzanine elle-même.

L’installation nécessite un raccordement électrique en 230 V, un raccordement au réseau d’eau,
une évacuation, le raccordement du tube d’entrée (depuis le four) et de sortie (conduit de fumée).

15.2 Surface d’appui et prévention de la résonance
Les composants internes, comme la pompe, sont optimisés pour limiter les mouvements,
mais l’appareil génère des micro-vibrations. Si l’installation n’est pas réalisée dans les
règles de l’art, une résonance mécanique peut se produire. C’est un cas extrêmement
rare (estimé à 1 sur 2000) mais aux conséquences structurelles graves. Il peut survenir
dans deux situations : si la machine repose sur une surface non rigide, bancale, instable
ou glissante ; si l’extracteur est installé directement sur la machine et transmet ses
vibrations au corps du laveur.

Avec la résonance, les micro-vibrations s’amplifient progressivement et l’énergie
accumulée se décharge sur les parties structurelles, jusqu’à déchirer ou fissurer le
caisson au niveau des soudures inférieures. L’effet peut ressembler à un défaut de
soudure, mais il s’agit d’une rupture structurelle par fatigue mécanique causée
exclusivement par des vibrations extérieures.

IMPORTANT : prescriptions impératives.
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L’installazione richiede un collegamento elettrico a 230 V, un attacco alla rete idrica, uno 
scarico, l’attacco del tubo di ingresso (dal forno) e di uscita (canna fumaria).

15.2  Superficie di appoggio e prevenzione della risonanza

I componenti interni, come la pompa, sono ottimizzati per ridurre i movimenti, ma 
l’apparecchio genera micro-vibrazioni. Se l’installazione non è eseguita a regola d’arte 
può verificarsi risonanza meccanica. È un caso estremamente raro (stimato in 1 su 
2000) ma con conseguenze strutturali severe. Può accadere in due situazioni: se la 
macchina è su una superficie non rigida, traballante, instabile o sdrucciolevole; se 
l’aspiratore è installato direttamente sopra la macchina e scarica le proprie vibrazioni sul 
corpo dell’abbattitore.

Con la risonanza le micro-vibrazioni si amplificano progressivamente e l’energia 
accumulata si scarica sulle parti strutturali, fino a squarciare o criccare la carcassa in 
corrispondenza delle saldature inferiori. L’effetto può sembrare un difetto di saldatura, 
ma è un cedimento strutturale per fatica meccanica causato esclusivamente da 
vibrazioni esterne.

IMPORTANTE

•

•
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Figura 11 – Canna fumaria: terminale 
troncoconico, innesto maschio-femmina, 

raccolta condensa con sifone.

Il collegamento va eseguito con tubi in 
acciaio inox a tenuta stagna (AISI 316L). A 
valle della macchina i tubi vanno installati 
con il lato femmina più in alto, per evitare 

iunti. Evitare curve 
brusche o discendenti che trattengano 
umidità; mantenere un angolo ascendente 
minimo di 5°. In cima alla canna fumaria non 
vanno posti cappelli cinesi o eolici: è 
ammesso solo il terminale troncoconico.

15.4  Percorsi della canna fumaria

Quando il forno ha diametro minore del collegamento (per esempio 200 contro 250), 
allargare subito la sezione con una lavorazione a imbuto e usare curve di grande 
diametro per ridurre le resistenze. Conviene sollevare la macchina su una struttura di 
supporto, per ridurre il tratto in discesa all’ingresso: un tratto in discesa oppone notevole 
resistenza, perché il fumo tende a salire.

COLLOCAZIONE IDEALE: subito dopo il forno o il combustore: mantiene pulita tutta la 
canna fumaria, riduce il rischio di incendio e facilita la manutenzione. Nel tratto tra 
combustore e abbattitore usare tubi a doppia parete e pulirlo periodicamente per 
evitare perdite di tiraggio e rischi residui di incendio.

REGOLE PER IL TIRAGGIO
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minimo di 5°. In cima alla canna fumaria non 
vanno posti cappelli cinesi o eolici: è 
ammesso solo il terminale troncoconico.

15.4  Percorsi della canna fumaria

Quando il forno ha diametro minore del collegamento (per esempio 200 contro 250), 
allargare subito la sezione con una lavorazione a imbuto e usare curve di grande 
diametro per ridurre le resistenze. Conviene sollevare la macchina su una struttura di 
supporto, per ridurre il tratto in discesa all’ingresso: un tratto in discesa oppone notevole 
resistenza, perché il fumo tende a salire.

COLLOCAZIONE IDEALE: subito dopo il forno o il combustore: mantiene pulita tutta la 
canna fumaria, riduce il rischio di incendio e facilita la manutenzione. Nel tratto tra 
combustore e abbattitore usare tubi a doppia parete e pulirlo periodicamente per 
evitare perdite di tiraggio e rischi residui di incendio.

REGOLE PER IL TIRAGGIO
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Surface rigide. Positionner et fixer la machine sur une base parfaitement de
niveau, rigide, stable, non sujette à flexion ni à glissement.

Isolation de l’extracteur. Il est strictement interdit de poser l’extracteur sur le corps
de la machine. Il doit être installé et fixé sur un support indépendant à au moins 20
cm du laveur, avec des manchons antivibratiles sur le conduit de raccordement si
nécessaire, pour empêcher la transmission des vibrations au caisson.

15.3 Raccordements
Raccordement hydraulique
Raccorder au réseau d’eau, par un tube rigide, le raccord libre du groupe électrovanne (repère
17 de la figure 8). Il est recommandé d’utiliser des raccords comme ceux illustrés et de confier
le travail à un plombier compétent. La pression du réseau ne doit pas dépasser 8 bar.

Raccordement à l’égout
Raccorder de manière permanente et étanche au réseau d’égouts existant, avec des
tubes de diamètre compris entre 40 et 68 mm, par l’intermédiaire d’un siphon, pour éviter
la sortie de fumées par le trop-plein. Certaines autorités de contrôle sanitaire peuvent
exiger une cuve de décantation : se renseigner au préalable.

Raccordement électrique
Raccorder au réseau 230 V avec mise à la terre (normes CE). Pour les machines avec
électrovanne de vidange, suivre le schéma en respectant les couleurs des câbles. Si la
machine dispose d’un extracteur, une prise triphasée est prévue : le variateur fourni avec
l’extracteur en règle la vitesse. Le moteur, le variateur et l’électrovanne doivent être raccordés
par un électricien compétent. Un risque résiduel d’électrocution subsiste en raison de la
présence d’eau et de chaleur : soigner les raccordements, ne pas laisser de cuivre à nu, ne
pas faire passer les câbles près de sources de chaleur, installer le variateur et la vanne dans
des endroits non exposés à la chaleur, à la saleté et à l’eau, dans des boîtiers fermés.

PRESCRIPTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA MISE À LA TERRE : en raison du
mouvement constant du liquide dans le laveur, des courants vagabonds peuvent
apparaître. Il s’agit d’un phénomène physique propre au fonctionnement hydraulique du
système, et non d’un défaut de la machine. Pour éviter les anomalies, la corrosion
galvanique et les risques d’électrocution, il est obligatoire de raccorder l’installation à
une mise à la terre conforme à la loi, avec une résistance recommandée comprise entre
0 et 4 Ω. La mise à la terre doit être MESURÉE avec un instrument par du personnel
qualifié avant la mise en service et contrôlée périodiquement : la seule présence du fil ne
suffit pas. La valeur mesurée doit être consignée dans la documentation de l’installation.
Le non-respect de cette prescription dégage le fabricant de toute responsabilité.

Raccordement au conduit de fumée



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA PER LA MESSA A TERRA: a causa del moto 
costante del liquido nell’abbattitore possono generarsi correnti vaganti. È un fenomeno 
fisico proprio del funzionamento idraulico del sistema, non un difetto della macchina. 
Per evitare anomalie, corrosioni galvaniche e pericoli di folgorazione è obbligatorio 
collegare l’impianto a una messa a terra a norma di legge, con resistenza 
raccomandata tra 0 e 4 Ω. La messa a terra va MISURATA con strumento da 
personale qualificato prima della messa in servizio e controllata periodicamente: la sola 
presenza del filo non basta. Il valore misurato va annotato nella documentazione 
dell’impianto. Il mancato rispetto di questa prescrizione fa decadere ogni responsabilità 
del costruttore.

Collegamento alla canna fumaria
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Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 
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Figure 11 – Conduit de fumée : terminal tronconique, emboîtement mâle-femelle,

collecte des condensats avec siphon.

Le raccordement doit être réalisé avec des
tubes en acier inoxydable étanches (AISI
316L). En aval de la machine, les tubes
doivent être installés avec le côté femelle vers
le haut, pour éviter les dépôts de condensats
dans les jonctions. Éviter les coudes brusques
ou descendants qui retiennent l’humidité ;
maintenir un angle ascendant minimal de 5°.
Au sommet du conduit de fumée, ne pas
poser de chapeaux chinois ni d’aspirateurs
éoliens : seul le terminal tronconique est
admis.

15.4 Tracés du conduit de fumée
Lorsque le four a un diamètre inférieur à celui du raccordement (par exemple 200 au lieu
de 250), élargir immédiatement la section par un raccord en entonnoir et utiliser des
coudes de grand diamètre pour réduire les pertes de charge. Il est conseillé de surélever
la machine sur une structure de support, pour réduire le tronçon descendant à l’entrée :
un tronçon descendant oppose une résistance importante, car la fumée tend à monter.

EMPLACEMENT IDÉAL : juste après le four ou le foyer : cela maintient propre tout le
conduit de fumée, réduit le risque d’incendie et facilite l’entretien. Sur le tronçon entre le
foyer et le laveur, utiliser des tubes à double paroi et le nettoyer périodiquement pour
éviter les pertes de tirage et les risques résiduels d’incendie.

RÈGLES POUR LE TIRAGE

Plus de coudes = moins de tirage.

Plus de tronçon horizontal = moins de tirage.

Tubes de petit diamètre = moins de tirage.

Conduit de fumée bas = moins de tirage.

Pour les fours à pizza, utiliser du Ø250 partout où c’est possible ; éviter les tubes
flexibles, souvent annelés à l’intérieur, qui augmentent les pertes de charge.

Raccorder le tronçon vertical par un Y, et non par un T, pour limiter les pertes de charge.
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• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

Figura 14 – Innesti e curve: connessione a Y e due curve a 45° (corretto), innesto a T e curva a 90° brusca  
(errato).

Figura 15 – Aggiramento degli ostacoli: doppia S (errato); foro nell’ostacolo e curve a 45° o 30° (corretto).

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 27

Figura 14 – Innesti e curve: connessione a Y e due curve a 45° (corretto), innesto a T e curva a 90° brusca  
(errato).

Figura 15 – Aggiramento degli ostacoli: doppia S (errato); foro nell’ostacolo e curve a 45° o 30° (corretto).

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 27

23

Fiche technique et manuel d’utilisation – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

www.etcgroupsrl.it – +39 0541 1646150 – +39 0541 955062 | Page

Figure 12 – Fours à pizza : utiliser des tubes lisses Ø250 (à gauche), éviter les flexibles annelés (à droite).

Figure 13 – Tronçon horizontal : pente ascendante (correct) et tronçon descendant avec stagnation des condensats
(incorrect).

Éviter les tracés sinueux libres : un double S pour contourner un obstacle pose des difficultés
même avec un extracteur. Il vaut mieux percer l’obstacle (par exemple une paroi) ou utiliser des
coudes à 45° ou 30°, et jamais plus de 90°. Un tronçon en T peut aussi réduire le tirage : préférer

les raccords en Y ou des coudes directs 45°+45°. Les changements de section doivent
se faire sur des tronçons rectilignes et de manière progressive.
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connessioni a Y o curve dirette 45°+45°. Le variazioni di sezione vanno fatte su tratti 
rettilinei e in modo graduale.
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Figura 16 – Esempi di installazione: su struttura di sostegno e all’esterno con box di copertura e scarico  
telecomandato.

16.  Aspiratore

La macchina non ha un’aspirazione propria ma, una volta in funzione, non ostacola il 
tiraggio della canna fumaria. In casi particolari (molto fumo, più utenze, molte curve) 
l’aspiratore è consigliato o necessario ed è fornibile dal costruttore. Procedendo in 
autonomia tenere presente che: si usano aspiratori centrifughi in acciaio inox posti a 
valle della macchina; se non sono costruiti in monoblocco a chiocciola vanno siliconati; 
non si usano ventilatori “boxed” o con motore esposto al flusso. Il ventilatore è montato 
sopra l’uscita fumi.

NOTA: l’aspiratore NON si installa direttamente sulla macchina, ma su appositi 
staffaggi. Ha una propria presa, 230 o 380 V, e il proprio inverter di regolazione, 
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Figure 14 – Raccords et coudes : raccord en Y et deux coudes à 45° (correct), raccord en T et coude brusque à 90°
(incorrect).

Figure 15 – Contournement des obstacles : double S (incorrect) ; percement de l’obstacle et coudes à 45° ou 30°
(correct).

Exemples d’installation : sur structure horizontale, en terrasse ou à l’extérieur avec caisson
de protection et vidange télécommandée. Dans les installations extérieures, vérifier que la
température dans le caisson ne descend pas en dessous de 5 °C et ne dépasse pas 80 °C.
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Esempi di installazione: su struttura orizzontale, su terrazzo o all’esterno con box di 
copertura e scarico telecomandato. Nelle installazioni esterne verificare che nel box la 
temperatura non scenda sotto 5 °C né superi 80 °C.

Figura 16 – Esempi di installazione: su strut  e all’esterno con box di copertura e scarico  
telecomandato.
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Figura 17 – Aspiratore centrifugo inox montato a valle, su staffaggio autonomo, ad almeno 20 cm dalla  
macchina.

16.1  Aspiratore INOX4EBR (ex ETCRL)

Ventilatore a chiocciola con corpo in acciaio inox 304 saldato, costruito per aria umida; 
cassa stagna in monoblocco con scarico condensa in uscita. Si usa con il motore in alto, 
su apposito staffaggio. Motore trifase per impiego con inverter, con configurazione a 
triangolo (220 V) o a stella (380 V). Scarico condensa DN15 (½”).
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Figure 16 – Exemples d’installation : sur structure de support et à l’extérieur avec caisson de protection et vidange
télécommandée.

16. Extracteur

La machine ne dispose pas d’aspiration propre mais, une fois en fonctionnement, elle ne gêne
pas le tirage du conduit de fumée. Dans des cas particuliers (beaucoup de fumée, plusieurs
appareils, nombreux coudes), l’extracteur est conseillé ou nécessaire et peut être fourni par le
fabricant. Si vous procédez par vous-même, tenez compte de ce qui suit : on utilise des
extracteurs centrifuges en acier inoxydable placés en aval de la machine ; s’ils ne sont pas
construits en monobloc à volute, ils doivent être siliconés ; on n’utilise pas de ventilateurs «
caissonnés » ni à moteur exposé au flux. Le ventilateur est monté au-dessus de la sortie des
fumées.

REMARQUE : l’extracteur NE s’installe PAS directement sur la machine, mais sur des supports prévus
à cet effet. Il dispose de sa propre prise, 230 ou 380 V, et de son propre variateur de régulation,

indépendants de ceux de la machine. Le type d’extracteur influe fortement sur le
résultat : consulter le fabricant.
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indipendenti da quelli della macchina. Il tipo di aspiratore incide molto sul risultato: 
consultare il costruttore.

Figura 17 – Aspiratore centrifugo inox montat  staffaggio autonomo, ad almeno 20 cm dalla  
macchina.

triangolo (220 V) o a stella (380 V). Scarico condensa DN15 (½”).
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A B C D E F

204 248 150 420 534 485

305 295 215 500 503 640

L’aspiratore è optional per tutti i modelli (NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB 
AH 250 BIOMASS OMASS) ed è 
dimensionato sulla portata dell’impianto.
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Figure 17 – Extracteur centrifuge inox monté en aval, sur support indépendant, à au moins 20 cm de la
machine.

16.1 Extracteur INOX4EBR (ex ETCRL)
Ventilateur à volute avec corps en acier inoxydable 304 soudé, conçu pour l’air humide ;
caisse étanche monobloc avec évacuation des condensats en sortie. Il s’utilise avec le moteur
en haut, sur un support prévu à cet effet. Moteur triphasé pour utilisation avec variateur, en
couplage triangle (220 V) ou étoile (380 V). Évacuation des condensats DN15 (½”).

Figure 18 – Extracteur à volute INOX4EBR.

Figure 19 – Cotes dimensionnelles A-F de l’extracteur INOX4EBR (vue de face et vue latérale).

Modèle

INOX4EBR220

INOX4EBR280

Cotes en mm. Pour plus d’informations, voir le manuel des extracteurs.
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Figura 18 – Aspiratore a chiocciola INOX4EBR.

Figura 19 – Quote dimensionali A-F dell’aspiratore INOX4EBR (vista frontale e laterale).

Modello A B C D E F

INOX4EBR220 204 248 150 420 534 485

INOX4EBR280 305 295 215 500 503 640

Quote in mm. Per maggiori informazioni vedere il manuale degli aspiratori.
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L’extracteur est en option pour tous les modèles (NEWSCRUB AH 200 BIOMASS,
NEWSCRUB AH 250 BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS, Clinear 250L
BIOMASS) et il est dimensionné selon le débit de l’installation.

17. Post-filtration FilterPack

Pour atténuer davantage les odeurs, ou pour des fumées nécessitant des traitements supplémentaires,
un dispositif de post-traitement avec des médias filtrants de différents types est disponible, applicable
en sortie de la machine. En raison de sa robustesse, il doit être monté sur l’extracteur.

Le FilterPack 1000 dispose d’un support à quatre glissières pour les filtres (alumine, polaire,
labyrinthe). Il ne peut pas reposer directement sur la machine : un collecteur est fixé à la
sortie de la machine par une couronne de vis et une seconde couronne le fixe à l’airbox.
Les jonctions doivent être siliconées. Au-dessus de l’airbox, on installe une trémie (fournie),
fixée elle aussi par vis et silicone ; enfin, on fixe l’extracteur par son emboîtement Ø250
mâle/femelle. Il est recommandé de fixer l’extracteur à un support stable (par exemple des
pattes murales) afin qu’il ne vibre pas. L’ensemble, dimensionné selon le débit du modèle,
ne rejette au maximum qu’un léger panache de vapeur qui se dissipe en quelques mètres.

Figure 20 – FilterPack monté sur la sortie de la machine : collecteur, airbox avec les glissières pour les filtres et
sortie de l’air ; à droite les médias filtrants applicables.
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18. Cycle de fonctionnement

Point zéro. Machine vide, raccordée au réseau d’eau et non alimentée ; vanne de
vidange fermée.

Mise en marche. Il suffit d’alimenter la machine : le flotteur, qui fait office d’interrupteur,
commande le remplissage d’eau et, au niveau minimal, active la pompe ; au niveau
maximal, l’arrivée d’eau s’arrête. Mettre la machine en marche 5 à 10 minutes avant le
four ou le foyer, pour travailler avec de l’eau propre.

Fonctionnement. La machine reste active tant qu’elle reçoit de l’eau et du courant.
L’eau perdue par évaporation est compensée par le flotteur. Sans automatismes avec
temporisateur, la machine fonctionne dans ces conditions pendant environ 8 à 10 heures.

Arrêt et vidange. Une fois le foyer éteint, couper l’alimentation et ouvrir la vanne de
vidange pour évacuer l’eau sale. Une fois la vanne refermée, la machine revient au point
zéro.

REMARQUE : au moins une fois par semaine, rincer l’intérieur de la machine pour
éliminer les salissures grossières et vérifier l’absence de corps étrangers (blocs de
suie tombés du conduit, feuilles et similaires).

19. Sécurité

En aval de la machine, en régime établi, il n’y a pas de problème d’incendie. Sur le
tronçon allant du foyer à la machine, il faut toutefois utiliser des tubes à double paroi : ce
tronçon tend à s’encrasser et doit être nettoyé périodiquement pour éviter les pertes de
tirage et les risques résiduels d’incendie ; la machine doit donc être installée le plus près
possible du foyer. L’installation du conduit de fumée n’est pas anodine et doit être
confiée à du personnel formé et équipé.

Un risque résiduel d’électrocution subsiste du fait de la présence d’eau et d’électricité dans le
même appareil : soigner la mise à la terre et NE PAS intervenir sans avoir débranché
l’alimentation. En service, la machine atteint 50-60 °C : attention aux brûlures. Ne pas
introduire la tête dans la machine : les résidus de suie sont toxiques. Pour le nettoyage
intérieur, porter des gants et protéger la peau et les yeux ; les cloisons peuvent présenter des
bords tranchants et les buses sont des saillies sur lesquelles on peut se blesser. Toute
modification de l’installation ou du volume de gaz à traiter doit être convenue avec le fabricant.

AVERTISSEMENT CHARGE RÉSIDUELLE DU VARIATEUR : le variateur conserve
une charge électrique résiduelle dangereuse même après l’arrêt. Attendre au moins 15
minutes après la coupure de l’alimentation avant d’ouvrir le couvercle ou d’accéder aux
bornes et vérifier l’absence de tension. Interventions réservées à un électricien qualifié.
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20. Entretien

20.1 Opérations préalables à l’entretien
Débrancher la machine du réseau électrique, en empêchant toute remise sous tension par des tiers.

Éteindre complètement la cheminée et le foyer et attendre qu’il ne reste aucun
résidu de combustion.

Porter les EPI prévus (gants, chaussures de sécurité).

20.2 Entretien courant
Fréquence Opérations

Quotidienne Renouveler l’eau de la machine une fois par jour (voire plusieurs fois si
nécessaire).

Tous les 7 jours Nettoyer l’intérieur des résidus déposés au jet d’eau propre et vérifier
l’absence de corps étrangers.

Tous les 15 jours Nettoyer le tronçon de conduit de fumée entre le foyer et la machine.

Hebdomadaire Vérifier l’absence de résidus poussiéreux dans le moteur de la pompe et qu’il peut
se refroidir ; contrôler l’intégrité des tuyaux en caoutchouc et l’absence de fuites.

Mensuelle

Contrôler le câble d’alimentation, la mise à la terre (vérification
instrumentale) et les connexions électriques dans le boîtier du flotteur ;
par la trappe, vérifier la barre (anode sacrificielle), l’état du flotteur et sa
liberté de mouvement.

En extérieur
Vérifier que la température ne descend pas en dessous de 0 °C et ne
dépasse pas 50 °C et que, par temps de pluie, la machine ne reçoit pas
d’eau dans les composants électriques si elle est montée dehors sans capot.

Avec extracteur Contrôler l’état des jonctions, l’absence de fuites et l’étanchéité ; vérifier
visuellement les connexions électriques et les câbles.

Semestrielle Inspection complète par du personnel qualifié.

Le nettoyage intérieur s’effectue uniquement à l’eau : sauf indication contraire du
fabricant, ne pas utiliser d’additifs (détergents, savon, acides, ammoniaque et similaires).

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’installation incorrecte ou approximative,
d’utilisation de matériaux inadaptés, de main-d’œuvre non qualifiée, d’entretien absent
ou négligent, de modifications arbitraires ou de couplage à des installations inadaptées.

Toute intervention demandée et non due entraîne la facturation du déplacement, de
la main-d’œuvre et des matériaux.
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21. Dépannage

Même avec une installation correcte, des problèmes dus à l’usure ou à des causes
accidentelles peuvent apparaître avec le temps. Pour chaque anomalie, la règle est la
même : identifier la cause, intervenir machine arrêtée et en sécurité, et toujours prévenir
le fabricant. Les interventions électriques sont réservées à du personnel qualifié.

A. Eau et niveaux
Problème Cause Solution

La machine ne se
remplit pas d’eau

Électrovanne de remplissage
entartrée (le manomètre 0/10
ne revient pas à zéro) · flotteur
bloqué en position maximale

Démonter les 4 vis du corps de
vanne et éliminer le calcaire ·
vérifier les connexions électriques ·
nettoyer et libérer le flotteur

Écoulement continu
par le trop-plein

Flotteur déréglé ou bloqué ·
électrovanne qui ne se ferme
pas

Serrer la vis supérieure d’un tour ·
libérer le flotteur · séparer la bobine
du corps de vanne, circuit isolé : si
elle se ferme, le problème vient de
la commande ; si l’eau passe
encore, le corps de vanne est
bloqué ou défectueux

La pompe ne démarre
pas

Le flotteur n’a pas atteint le
premier niveau · absence
d’alimentation

Attendre le remplissage · contrôler
le flotteur et
l’alimentation (contrôles électriques
par du personnel qualifié)

Eau très sombre et
odeur légèrement
âcre

Situation normale : il s’agit de la
saleté captée

Vidanger et remplacer l’eau ; ce
n’est pas une panne

Beaucoup de mousse Eau contenant des résidus ou
des additifs

Vidanger, rincer et remplir d’eau
propre · augmenter la fréquence de
renouvellement · ne pas utiliser
d’antimousse sans indication d’ETC
Group

Incrustations et
calcaire fréquents

Eau dure ou non traitée (y
compris eau de puits)

Installer un adoucisseur · ne pas
utiliser d’eau de puits non analysée
et non traitée

Fuites d’eau des
tuyauteries

Tronçons descendants ou
zones de stagnation · raccord
mâle-femelle inversé

Repositionner les tubes en pente
ascendante · monter la femelle en
aval du mâle

Gel dans la cuve ou
les tuyauteries

Installation extérieure par
températures négatives

Vider la machine après le
fonctionnement · avec capot
complet, prévoir le chauffage
antigel (en option)
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B. Pompe et pression
Problème Cause Solution

Pression élevée (2,5–
3 bar ou plus) et
pulvérisation
faible

Buses ou passages
partiellement obstrués

Contrôler les buses par la trappe
d’inspection · les faire démonter et
nettoyer par du personnel
compétent

Pression très basse
Niveau d’eau insuffisant · air à
l’entrée de la pompe ·
obstructions dans les roues ·
pompe usée

Contrôler le niveau et l’entrée de la
pompe · faire effectuer la purge
inverse et la vérification de la
pompe par le technicien

Manomètre qui oscille Aspiration irrégulière, air ou
cavitation

Contrôler d’abord le niveau d’eau ·
vérifier l’étanchéité à l’entrée de la
pompe

Liquide huileux
sortant du manomètre

Fuite de la glycérine de
remplissage Remplacer le manomètre

Nouveau bruit de la
pompe

Ventilateur qui touche le capot ·
corps durs ou agglomérats à
l’entrée ou dans les roues

Arrêter en sécurité · contrôler et
éliminer la cause

Collier ou tuyau noir
qui fuit

Collier desserré · tuyau gonflé,
craquelé ou déformé

Serrer le collier · si la fuite persiste,
remplacer le tuyau

Buses entartrées Calcaire ou dépôts

Démonter la buse (personnel
compétent) · détartrant adapté avec
EPI et fiche de données de sécurité
· rincer · utiliser un outil rigide et fin
sans déformer la géométrie

C. Vidange
Problème Cause Solution

Vanne de vidange
automatique qui ne
s’ouvre pas

Impuretés, sédiments ou
calcaire · problème de
l’actionneur ou de la commande

Diagnostic mécanique et électrique
en sécurité · nettoyer le corps de
vanne · appeler le technicien

La vanne s’ouvre mais
l’eau ne s’écoule pas

Obstruction en aval, dans la
tuyauterie d’évacuation

Nettoyer la tuyauterie jusqu’au
point final

La cuve ne se vide
pas complètement

Obstruction après la machine
(sections inférieures à Ø40 mm,
tracés avec accumulations)

Nettoyer la ligne d’évacuation ·
revoir la section et le tracé

Fumée sortant des
éviers

Absence de siphon sur
l’évacuation

Installer un siphon sur la ligne
d’évacuation
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D. Fumée et tirage
Problème Cause Solution

Baisse soudaine du
tirage

Buses ou tubes colmatés ·
pompe en panne · niveau d’eau
excessif (flotteur bloqué) · conduit
de fumée obstrué (amont ou aval)
· ventilation insuffisante du local

Nettoyer les buses et les
tuyauteries · vérifier la pompe ·
libérer le flotteur · nettoyer le
conduit de fumée · assurer l’apport
d’air au local

Tirage réduit sur une
machine qui a
toujours fonctionné

Tronçon non traité entre

générateur et laveur encrassé

Nettoyer le tronçon (au moins tous
les trois mois, plus tôt s’il est très
sale)

Lavage insuffisant
(fumée grise)

Eau sale (renouvellement
insuffisant) · colmatages
empêchant la pulvérisation

Vider, laver et changer l’eau au moins
1 fois par jour (plusieurs fois en cas
de forte charge de poussières) ·
soigner le nettoyage des parties

Fumée par la trappe
ou les jonctions

Boutons de serrage non serrés
uniformément · surpression due
à un ventilateur mal installé ou
mal réglé

Serrer uniformément les boutons ·
vérifier l’installation et le réglage du
ventilateur

Fumée dans le local
avec l’extracteur à l’arrêt

Extracteur éteint avec le four
allumé

Réduire le combustible et remettre
l’extracteur en marche

Fuites de fumée par
le trop-plein et les
jonctions avec
extracteur

Extracteur installé en amont du
laveur

(surpression)

Installer l’extracteur en aval du
laveur

Condensats sortant
de l’extracteur

Évacuation des condensats
non raccordée ou fermée

Raccorder l’évacuation des
condensats à une évacuation
adaptée, sans fuites ni stagnation

Vibrations ou

résonance
Base non rigide · extracteur
posé sur la machine

Base rigide, stable et plane · fixer
l’extracteur sur un support
indépendant

Vapeur blanche
sortant de la
cheminée

Air en sortie saturé de vapeur à
environ 50 °C : situation
normale

Aucune intervention ; plus visible
par air froid ou forte charge
thermique

E. Partie électrique et sécurité
Problème Cause Solution

Le différentiel ou le
disjoncteur
magnétothermique
déclenche

Fuite à la terre : bobine
de l’électrovanne, eau dans la
vanne motorisée, pompe,
connexions ou contacts
mouillés, câblage endommagé

Mettre en sécurité · diagnostic par
un électricien qualifié · mesurer la
mise à la terre

Corrosions localisées
ou perforations

Fuites de courant, différences
de potentiel ou mise à la terre
inefficace

Mesurer la mise à la terre avec un
instrument · informer ETC Group

La soudure du
caisson fuit

Vibrations ou autres causes
extérieures

Informer ETC Group avant toute
intervention
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22. Transport

Figure 21 – Séquence d’emballage et de manutention.

Porter des vêtements de travail, des chaussures de sécurité et des gants.

Fixer la machine sur une palette avec 4 vis à bois passant par les trous situés aux
quatre extrémités des pieds.

Envelopper de papier bulle et protéger avec un carton épais.
Utiliser des palettes et des emballages laissant quelques centimètres autour de la machine,
pour interposer un matériau antichoc (papier bulle, polystyrène). La palette doit avoir une
consistance et une robustesse adaptées aux charges et aux sollicitations de la manutention.

Fixer l’emballage à la palette avec des feuillards.

Soulever et déplacer avec un chariot élévateur ou un engin mécanique adapté ;
tout déplacement non mécanisé doit être effectué par au moins 2 personnes. Ne
pas incliner ni traîner la palette : utiliser un transpalette.

En cas de levage à la grue, faire passer les chaînes ou les élingues dans les
structures de base sous la machine.

23. Élimination

En fin de vie, la machine doit être éliminée par des opérateurs agréés, en séparant
l’acier inoxydable, les composants électriques et électroniques (pompe, variateur,
tableau, actionneurs), les matières plastiques et le caoutchouc. Les parties électriques et
électroniques sont soumises à la réglementation sur les déchets d’
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01 Rev. 1.0

A. Funzione e prestazioni

A.1  Che cosa fa la macchina?

Abbatte la fuliggine e il particolato carbonioso dei fumi di combustione con un 
lavaggio ad acq bber): non ha filtri a 
carbone attivo, né campo elettrostatico, né generatore di ozono.

A.2  Elimina tutto quello che esce dal camino?

No. Il trattamento principale riguarda fuliggine e microparticolato. Fumo visibile, 
vapori, componenti gassosi e odori vengono ridotti solo in parte, in misura che 
dipende dall’impianto.

A.3  Qual è l’efficienza sul particolato?

Nella prova documentata secondo UNI EN 13284-1, eseguita da laboratorio 
accreditato ACCREDIA, l’abbattimento del particolato è risultato superiore al 95%. È il 
valore di quelle condizioni di prova: non è una garanzia universale e non va riferito a 
PM10, PM2,5 o particelle ultrafini.

A.4  Perché dal camino esce vapore bianco?

L’aria in uscita è satura di vapore acqueo, a circa 50 °C. È normale ed è più visibile 
con aria esterna fredda o con carico termico elevato.

A.5  L’acqua in vasca diventa nera in fretta: è un guasto?

No. Lo sporco catturato colora l’acqua rapidamente; è normale, come un leggero 
odore acre. L’acqua sporca va scaricata e sostituita.

A.6  A che temperatura escono i fumi?

Su forni a legna ben dimensionati la temperatura in uscita è di norma tra 45 e 50 °C.

A.7  Che temperatura dei fumi in ingresso sopporta?

Fumi in ingresso a 120–150 °C non creano normalmente problemi se la macchina è 
dimensionata, piena d’acqua e in regolare funzionamento.

A.8  Scintille o braci possono entrare nella macchina?

Scintille o braci occasionali vengono bagnate e spente lungo il percorso. La macchina 
non è fatta per ricevere intenzionalmente materiale incandescente.

A.9  Quali applicazioni sono adatte?

Fumi di combustione non tossici con fuliggine e particolato: forni pizza e a legna, 
griglie e barbecue, stufe, caldaie a biomassa, tostatura del caffè e altri combustori 
con residui carboniosi.
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équipements électriques et électroniques. L’eau de lavage et les boues de suie doivent être
éliminées conformément à la réglementation locale et aux prescriptions de l’autorité de
contrôle.

24. Garantie

Durée
12 mois pour les clients B2B titulaires d’un numéro de TVA.

24 mois pour les consommateurs particuliers (B2C) au sens du D.Lgs. 206/2005,
Code de la consommation italien.

À compter de la date figurant sur le bon de livraison (DDT).

La garantie couvre
Les défauts de fabrication des composants.

La fourniture de la pièce de rechange défectueuse (installation, déplacement du
technicien et frais d’expédition non inclus).

La garantie ne s’applique pas en cas de
Usure naturelle des composants.

Installation ou utilisation incorrecte.

Non-respect des instructions d’utilisation.

Modifications non autorisées.

Entretien absent ou inapproprié, à effectuer périodiquement par du personnel
qualifié.

Démontage inapproprié, accidents, chocs, sinistres.

Demande d’assistance
Envoyer la demande par e-mail, en décrivant le problème en détail.

Les composants demandés sous garantie doivent être payés d’avance.
Les composants défectueux remplacés doivent être renvoyés à ETC Group sous 15 jours.

Le client n’est remboursé qu’après vérification technique, une fois le défaut de
fabrication constaté.

25. Questions fréquentes (FAQ)

Réponses rapides pour comprendre le fonctionnement de la machine et identifier les
problèmes. Pour les valeurs spécifiques au modèle (diamètres, raccords, buses,
puissances, débits, capacité de la cuve, tensions), se reporter à la fiche technique de la
Partie 1 et à la plaque de la machine.
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25.  Domande frequenti (FAQ)

Risposte rapide per capire il funzionamento della macchina e individuare i problemi. Per i 
valori specifici del modello (diametri, attacchi, ugelli, potenze, portate, capacità della 
vasca, tensioni) 
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B. Acqua e vasca

B.1  Che liquido si usa?

Solo acqua. Detergenti, saponi, antigelo, sali, alcol, acidi e additivi sono vietati, salvo 
indicazione tecnica di ETC Group. Non usare antischiuma senza indicazione di ETC 
Group.

B.2  Che pressi

Tra 1,5 e 3,5 bar in alimentazione. Oltre questo valore serve un riduttore di pressione.

B.3  Posso usare acqua dura?

Con acqua molto dura serve un addolcitore. Sono ammesse anche acqua addolcita e 
acqua demineralizzata.

B.4  Posso usare acqua di pozzo?

Non se non è stata analizzata e trattata. Il calcare può compromettere la macchina in 
pochi mesi.

B.5  Quanto può scaldarsi l’acqua in vasca?

Nelle condizioni più gravose non si è mai osservato oltre circa 80 °C; di norma la 
temperatura è inferiore.

B.6  Posso lasciare la macchina piena di notte?

Al coperto e senza rischio di gelo sì. È comunque meglio scaricare e rinnovare 
l’acqua a fine giornata. Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il 
funzionamento.

B.7  Quanto tempo lavora senza acqua di rete?

Circa un’ora con l’acqua presente in vasca. Sotto il livello minimo il galleggiante ferma 
la pompa.

B.8  Dopo settimane o mesi di fermo come riparto?

Riempire la vasca e lasciare l’acqua 1–2 ore prima di avviare la pompa. Poi 
controllare pressione, rumore e nebulizzazione.

B.9  Ogni quanto si cambia l’acqua?

A fine giornata o secondo la frequenza d’uso. Le applicazioni molto sporche 
richiedono ricambi più frequenti.

B.10  Dopo il risciacquo devo asciugare la macchina?

No. Si può riempire e rimettere subito in funzione.
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A. Fonction et performances
A.1 Que fait la machine ?

Elle abat la suie et les particules carbonées des fumées de combustion par un lavage
à l’eau à recirculation. C’est un laveur à eau (wet scrubber) : il n’a ni filtres à charbon
actif, ni champ électrostatique, ni générateur d’ozone.

A.2 Élimine-t-elle tout ce qui sort de la cheminée ?
Non. Le traitement principal concerne la suie et les microparticules. La fumée visible,
les vapeurs, les composants gazeux et les odeurs ne sont réduits qu’en partie, dans
une mesure qui dépend de l’installation.

A.3 Quel est le rendement sur les particules ?
Lors de l’essai documenté selon UNI EN 13284-1, réalisé par un laboratoire accrédité
ACCREDIA, l’abattement des particules s’est révélé supérieur à 95 %. C’est la valeur
obtenue dans ces conditions d’essai : ce n’est pas une garantie universelle et elle ne
doit pas être rapportée aux PM10, PM2,5 ou particules ultrafines.

A.4 Pourquoi de la vapeur blanche sort-elle de la cheminée ?
L’air en sortie est saturé de vapeur d’eau, à environ 50 °C. C’est normal et plus visible
par air extérieur froid ou avec une forte charge thermique.

A.5 L’eau de la cuve noircit rapidement : est-ce une panne ?
Non. La saleté captée colore l’eau rapidement ; c’est normal, tout comme une légère
odeur âcre. L’eau sale doit être vidangée et remplacée.

A.6 À quelle température les fumées sortent-elles ?
Sur des fours à bois bien dimensionnés, la température en sortie est normalement comprise entre 45 et 50
°C.

A.7 Quelle température des fumées en entrée supporte-t-elle ?
Des fumées en entrée à 120–150 °C ne posent normalement pas de problème si la
machine est dimensionnée, pleine d’eau et en fonctionnement normal.

A.8 Des étincelles ou des braises peuvent-elles entrer dans la machine ?
Les étincelles ou braises occasionnelles sont mouillées et éteintes le long du parcours. La
machine n’est pas conçue pour recevoir intentionnellement des matières incandescentes.

A.9 Quelles applications conviennent ?
Fumées de combustion non toxiques chargées de suie et de particules : fours à pizza
et fours à bois, grils et barbecues, poêles, chaudières à biomasse, torréfaction du
café et autres foyers produisant des résidus carbonés.

A.10 Le bruit est-il un problème ?
Le niveau est d’environ 70 dB(A) ou moins à 1 m. Tout bruit nouveau ou inhabituel
doit toujours être contrôlé.
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A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr
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C.3  In che ordi

Prima si termina la combustione e si chiude la bocca del forno, poi si spegne 
l’abbattitore, infine si fa lo scarico manuale o automatico.

C.4  L’abbattitore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Se la macchina resta piena d’acqua e il tiraggio è sufficiente non occorre spegnere 
subito il forno. La situazione va comunque ripristinata: non è una modalità di 
esercizio.

C.5  Cosa deve controllare ogni giorno l’utilizzatore?

Deve conoscere il comportamento abituale della macchina e sorvegliare rumore, 
pressione, livello, nebulizzazione, perdite, vibrazioni e tiraggio.

C.6  Quali sono i segnali che anticipano un guasto?

Gli scostamenti dal comportamento abituale: rumore della pompa, fruscio dell’acqua, 
pressione diversa, nebulizzazione più debole, caricamento più lento o più frequente, 
variazioni di livello, perdite, vibrazioni, tiraggio ridotto.

C.7  Devo sostituire i componenti dopo un certo numero di anni?

No. Non si sostituisce nulla solo per l’età della macchina: si interviene su usura, 
deterioramento o anomalia reale.

C.8  Quali interventi spettano all’utilizzatore e quali al tecnico?

All’utilizzatore: scarico e ricambio dell’acqua, pulizia di vasca e troppo pieno, 
risciacquo interno, controllo visivo degli ugelli. Al tecnico: parti elettriche, regolazioni, 
pompa, galleggiante, elettrovalvole, saldature e anomalie non identificabili.

D. Galleggiante ed elettrovalvola

D.1  Cosa fa il galleggiante?

Gestisce i livelli: avvia la pompa al livello minimo e ferma il caricamento al livello 
massimo.

D.2  Posso regolare il galleggiante?

Normalmente no: è tarato in fabbrica. La regolazione serve solo in casi particolari, per 
esempio con macchina non in piano, e va fatta con un tecnico.

D.3  Se il galleggiante è guasto cosa si sostituisce?

L’intero gruppo galleggiante, non il singolo elemento.
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L’intero gruppo galleggiante, non il singolo elemento.
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B. Eau et cuve
B.1 Quel liquide utiliser ?

Uniquement de l’eau. Détergents, savons, antigel, sels, alcool, acides et additifs sont
interdits, sauf indication technique d’ETC Group. Ne pas utiliser d’antimousse sans
indication d’ETC Group.

B.2 Quelle pression doit avoir l’eau du réseau ?
Entre 1,5 et 3,5 bar à l’alimentation. Au-delà de cette valeur, un réducteur de pression est nécessaire.

B.3 Puis-je utiliser de l’eau dure ?
Avec une eau très dure, un adoucisseur est nécessaire. L’eau adoucie et l’eau
déminéralisée sont également admises.

B.4 Puis-je utiliser de l’eau de puits ?
Pas si elle n’a pas été analysée et traitée. Le calcaire peut endommager la machine
en quelques mois.

B.5 Jusqu’à quelle température l’eau de la cuve peut-elle chauffer ?
Dans les conditions les plus sévères, on n’a jamais observé plus d’environ 80 °C ;
normalement, la température est inférieure.

B.6 Puis-je laisser la machine pleine la nuit ?
À l’abri et sans risque de gel, oui. Il est toutefois préférable de vidanger et de
renouveler l’eau en fin de journée. En cas de risque de gel, la machine doit être vidée
après le fonctionnement.

B.7 Combien de temps fonctionne-t-elle sans eau du réseau ?
Environ une heure avec l’eau présente dans la cuve. En dessous du niveau minimal,
le flotteur arrête la pompe.

B.8 Après des semaines ou des mois d’arrêt, comment redémarrer ?
Remplir la cuve et laisser l’eau 1 à 2 heures avant de démarrer la pompe. Contrôler
ensuite la pression, le bruit et la pulvérisation.

B.9 À quelle fréquence change-t-on l’eau ?
En fin de journée ou selon la fréquence d’utilisation. Les applications très salissantes
exigent des renouvellements plus fréquents.

B.10 Après le rinçage, dois-je sécher la machine ?
Non. On peut la remplir et la remettre immédiatement en service.

C. Démarrage, arrêt et contrôles
C.1 Que dois-je contrôler à la première mise en service ?

Les raccordements, l’ouverture de l’eau, la position des robinets, l’évacuation, l’alimentation
électrique, la mise à la terre, l’étanchéité des tuyauteries et l’absence de fuites. Ensuite le
remplissage, le démarrage de la pompe au niveau prévu et la vérification de la pulvérisation.

C.2 Pourquoi la pompe ne démarre-t-elle pas dès la mise sous tension ?
Sans eau, la pompe ne doit pas démarrer tant que le flotteur n’a pas atteint le premier
niveau.
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C. Avviamento, spegnimento e controlli

C.1  Cosa controllo al primo avviamento?

Collegamenti, apertura dell’acqua, posizione dei rubinetti, scarico, alimentazione 
elettrica, messa a terra, tenuta delle tubazioni e assenza di perdite. Poi caricamento, 
avvio della pompa al livello previsto e verifica della nebulizzazione.

C.2  Perché la pompa non parte appena do tensione?

Senza acqua
livello.
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D.6  Il manometro di rete 0/10 non torna a zero: è normale?

A macchina sp tatica. Se la 
macchina non carica, il calcare nell’elettrovalvola o il galleggiante bloccato in 
posizione massima sono le cause da controllare.

E. Pompa e manometri

E.1  Che pressione deve indicare il manometro della pompa?

Nella configurazione tipica il riferimento è circa 2 bar. Il valore va letto in relazione al 
comportamento abituale della macchina.

E.2  La pressione sale verso 2,5–3 bar e la nebulizzazione cala: perché?

Gli ugelli o i passaggi sono parzialmente ostruiti. Controllare gli ugelli dallo sportello di 
ispezione.

E.3  La pressione è molto bassa: cosa controllo?

Livello dell’acqua, ingresso della pompa, presenza d’aria, ostruzioni nelle giranti e 
stato della pompa.

E.4  Il manometro oscilla: cosa significa?

Aspirazione irregolare, aria o cavitazione. Il primo controllo è il livello dell’acqua.

E.5  A macchina spenta il manometro della pompa cosa indica?

Deve tornare a zero.

E.6  Dal manometro esce un liquido oleoso: è un guasto?

Il liquido è glicerina di riempimento: il manometro va sostituito.

E.7  La pompa ha un rumore nuovo: cosa faccio?

Va sempre controllato. Le cause tipiche sono la ventola che tocca la copertura, 
oppure corpi duri o agglomerati all’ingresso o nelle giranti.

E.8  Cos’è lo spurgo inverso?

Con la macchina disalimentata il tecnico scollega il tratto previsto vicino all’uscita 
pompa/manometro e manda acqua pulita in senso inverso con la linea di lavaggio. 
Poi ripristina tubo e fascetta e ricontrolla pressione e nebulizzazione.
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C.3 Dans quel ordre arrête-t-on l’installation ?
On termine d’abord la combustion et on ferme la bouche du four, puis on arrête le
laveur, enfin on effectue la vidange manuelle ou automatique.

C.4 Le laveur s’est arrêté avec le four allumé : que faire ?
Si la machine reste pleine d’eau et que le tirage est suffisant, il n’est pas nécessaire
d’éteindre immédiatement le four. La situation doit néanmoins être rétablie : ce n’est
pas un mode de fonctionnement.

C.5 Que doit contrôler l’utilisateur chaque jour ?
Il doit connaître le comportement habituel de la machine et surveiller le bruit, la
pression, le niveau, la pulvérisation, les fuites, les vibrations et le tirage.

C.6 Quels sont les signes annonciateurs d’une panne ?
Les écarts par rapport au comportement habituel : bruit de la pompe, bruissement de
l’eau, pression différente, pulvérisation plus faible, remplissage plus lent ou plus
fréquent, variations de niveau, fuites, vibrations, tirage réduit.

C.7 Dois-je remplacer les composants après un certain nombre d’années ?
Non. On ne remplace rien uniquement en raison de l’âge de la machine : on intervient
en cas d’usure, de détérioration ou d’anomalie réelle.

C.8 Quelles interventions relèvent de l’utilisateur et lesquelles du technicien ?
À l’utilisateur : vidange et renouvellement de l’eau, nettoyage de la cuve et du trop-
plein, rinçage intérieur, contrôle visuel des buses. Au technicien : parties électriques,
réglages, pompe, flotteur, électrovannes, soudures et anomalies non identifiables.

D. Flotteur et électrovanne
D.1 Que fait le flotteur ?

Il gère les niveaux : il démarre la pompe au niveau minimal et arrête le remplissage
au niveau maximal.

D.2 Puis-je régler le flotteur ?
Normalement non : il est réglé en usine. Le réglage n’est nécessaire que dans des cas particuliers,
par exemple si la machine n’est pas de niveau, et doit être effectué avec un technicien.

D.3 Si le flotteur est défectueux, que remplace-t-on ?
Le groupe flotteur complet, et non l’élément isolé.

D.4 La machine ne se remplit pas d’eau : que contrôler ?
Dans cet ordre : disponibilité et pression de l’eau, flotteur et ses états, électrovanne et
bobine, autres composants. Les contrôles électriques sont réservés à du personnel
qualifié.

D.5 Le niveau monte jusqu’au trop-plein : à quoi est-ce dû ?
Au flotteur qui n’interrompt pas la commande, ou à l’électrovanne qui ne se ferme
pas. Pour distinguer les deux cas, on sépare la bobine du corps de vanne, circuit
isolé : si la vanne se ferme, le problème vient de la commande ou du flotteur ; si l’eau
passe encore, le corps de vanne est bloqué ou défectueux.
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D.4  La macchina non carica acqua: cosa controllo?

In quest’ordine: disponibilità e pressione dell’acqua, galleggiante e suoi stati, 
elettrovalvola e bobina, altri componenti. Le verifiche elettriche spettano a personale 
qualificato.

D.5  Il livello sale fino al troppo pieno: da cosa dipende?

Dal galleggiante che non interrompe il comando oppure dall’elettrovalvola che non 
chiude. Per distinguere i due casi si separa la bobina dal corpo valvola, a circuito 
isolato: se la 
ancora acqua il corpo valvola è bloccato o guasto.
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F. Ugelli, collettori e pulizia interna

F.1  Come controllo gli ugelli?

Dallo sportello di ispezione. Nebulizzazione debole con pressione alta fa sospettare 
un’ostruzione.

F.2  Ogni quanto vanno puliti gli ugelli?

Con acqua corretta e manutenzione regolare la pulizia periodica normalmente non 
serve.

F.3  Un ugello è incrostato: come si pulisce?

Lo smonta personale competente. Si usa un disincrostante idoneo, oppure acido 
muriatico sull’ugello smontato, con DPI e scheda di sicurezza. Poi si risciacqua 
abbondantemente. Per liberare il foro serve un utensile rigido e sottile, senza 
deformare la geometria.

F.4  Gli ugelli in acciaio inox si sostituiscono spesso?

No. Quasi sempre si recuperano con la pulizia; si sostituiscono solo se danneggiati o 
deformati.

F.5  I collettori dell’acqua possono ostruirsi?

È molto raro. Sono tubazioni inox da circa 1/2 pollice, raggiungibili da T e gomiti 
rimuovendo i collegamenti esterni in gomma, con sonda flessibile oppure smontaggio 
e lavaggio con acqua e spazzolini.

F.6  Sono entrati carta, legno, cenere o blocchi di fuliggine: cosa faccio?

Con macchina spenta, in sicurezza, scaricata e pulita, si rimuovono. Per i residui in 
vasca è ammesso un aspiratore professionale per liquidi e ceneri.

F.7  Posso smontare le paratie interne per pulirle?

Normalmente non servono rimozioni. Se in manutenzione straordinaria vengono 
rimosse, vanno marcate posizione e orientamento e il lavoro va affidato a personale 
tecnico.

F.8  Posso togliere collettori o parti interne per aumentare il tiraggio?

No. La configurazione di fabbrica va mantenuta.
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D.6 Le manomètre de réseau 0/10 ne revient pas à zéro : est-ce normal ?
Machine arrêtée, le manomètre de réseau peut rester sous pression statique. Si la
machine ne se remplit pas, les causes à contrôler sont le calcaire dans l’électrovanne
ou le flotteur bloqué en position maximale.

E. Pompe et manomètres
E.1 Quelle pression doit indiquer le manomètre de la pompe ?

Dans la configuration type, la référence est d’environ 2 bar. La valeur doit être lue en
relation avec le comportement habituel de la machine.

E.2 La pression monte vers 2,5–3 bar et la pulvérisation diminue : pourquoi ?
Les buses ou les passages sont partiellement obstrués. Contrôler les buses par la
trappe d’inspection.

E.3 La pression est très basse : que contrôler ?
Le niveau d’eau, l’entrée de la pompe, la présence d’air, les obstructions dans les
roues et l’état de la pompe.

E.4 Le manomètre oscille : qu’est-ce que cela signifie ?
Aspiration irrégulière, air ou cavitation. Le premier contrôle porte sur le niveau d’eau.

E.5 Machine arrêtée, qu’indique le manomètre de la pompe ?
Il doit revenir à zéro.

E.6 Un liquide huileux sort du manomètre : est-ce une panne ?
Ce liquide est la glycérine de remplissage : le manomètre doit être remplacé.

E.7 La pompe fait un nouveau bruit : que faire ?
Il faut toujours le contrôler. Les causes typiques sont le ventilateur qui touche le
capot, ou des corps durs ou agglomérats à l’entrée ou dans les roues.

E.8 Qu’est-ce que la purge inverse ?
Machine hors tension, le technicien débranche le tronçon prévu près de la sortie
pompe/manomètre et envoie de l’eau propre en sens inverse avec la ligne de lavage. Il
remet ensuite en place le tuyau et le collier et recontrôle la pression et la pulvérisation.

E.9 À quelle fréquence remplace-t-on les tuyaux noirs de la pompe ?
Ils sont choisis pour des pressions très supérieures à celles de service et, dans une
installation intérieure correcte, durent autant que la machine. On les remplace s’ils
sont gonflés, craquelés, déformés ou présentent une dégradation anormale.

E.10 Un collier fuit : que faire ?
On le serre. Si la fuite persiste, on vérifie le tuyau et on le remplace.

E.11 La pompe peut-elle être réglée avec le variateur ?
Non. Le variateur sert uniquement à régler la vitesse des extracteurs montés au-
dessus du laveur ; les pompes de recirculation ne sont pas réglables.
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E.9  Ogni quanto si cambiano i tubi neri della pompa?

Sono scelti per pressioni molto superiori a quelle di esercizio e, in installazione 
interna corretta, durano quanto la macchina. Si sostituiscono se sono gonfi, 
screpolati, deformati o con degrado anomalo.

E.10  Una fascetta perde: cosa faccio?

Si stringe. Se la perdita continua si verifica il tubo e lo si sostituisce.

E.11  La pompa può essere regolata con l’inverter?

No. L’inverter serve solo a regolare la velocità degli aspiratori montati sopra 
l’abbattitore; l
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G.3  La valvola apre ma l’acqua non esce: perché?

C’è un’ostruzione a valle, nella tubazione di scarico.

G.4  La vasca non si svuota del tutto: cosa c’è?

La causa più probabile è un’ostruzione nella tubazione dopo la macchina, soprattutto 
con sezioni inferiori a Ø40 mm o percorsi che favoriscono accumuli. La linea va pulita 
fino al punto finale.

G.5  C’è molta schiuma: cosa faccio?

Scaricare, risciacquare e riempire con acqua pulita. Se la schiuma ricompare subito, 
aumentare la frequenza del ricambio dell’acqua.

G.6  Cucino su griglie e barbecue: cambia qualcosa?

Grassi, cenere e fuliggine formano depositi molto duri: servono scarichi e pulizie più 
frequenti. Per queste applicazioni ETC Group può predisporre fin dall’origine una 
configurazione con doppia valvola e apporto d’acqua supplementare, che usa il 
troppo pieno per allontanare il grasso superficiale.

G.7  Dove va scaricata l’acqua?

La destinazione dello scarico va verificata secondo l’impianto e le regole locali 
(sifone, vasca di decantazione, separazione dei grassi). ETC Group fornisce la 
macchina; la conformità dello scarico è del sito.

G.8  Esce fumo dai lavandini o dagli scarichi del locale: perché?

Manca la corretta separazione dello scarico dalla rete: serve un sifone o un 
dispositivo equivalente.

H. Canna fumaria, tiraggio e aspiratore

H.1  Ogni quanto si pulisce la canna prima dell’abbattitore?

Il tratto non trattato, tra generatore e abbattitore, va pulito almeno ogni tre mesi, prima 
se molto sporco o se il tiraggio cala. È anche il primo controllo se una macchina che 
ha sempre funzionato tira poco.
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F. Buses, collecteurs et nettoyage intérieur
F.1 Comment contrôler les buses ?

Par la trappe d’inspection. Une pulvérisation faible avec une pression élevée fait
suspecter une obstruction.

F.2 À quelle fréquence faut-il nettoyer les buses ?
Avec une eau adaptée et un entretien régulier, le nettoyage périodique n’est
normalement pas nécessaire.

F.3 Une buse est entartrée : comment la nettoyer ?
Elle est démontée par du personnel compétent. On utilise un détartrant adapté, ou de
l’acide chlorhydrique sur la buse démontée, avec EPI et fiche de données de sécurité.
On rince ensuite abondamment. Pour dégager l’orifice, il faut un outil rigide et fin,
sans déformer la géométrie.

F.4 Les buses en acier inoxydable se remplacent-elles souvent ?
Non. On les récupère presque toujours par le nettoyage ; on ne les remplace que si
elles sont endommagées ou déformées.

F.5 Les collecteurs d’eau peuvent-ils s’obstruer ?
C’est très rare. Ce sont des tuyauteries inox d’environ 1/2 pouce, accessibles par les
T et les coudes en retirant les raccords extérieurs en caoutchouc, avec un furet
flexible ou par démontage et lavage à l’eau et aux petites brosses.

F.6 Du papier, du bois, de la cendre ou des blocs de suie sont entrés : que faire ?
Machine arrêtée, en sécurité, vidangée et nettoyée, on les retire. Pour les résidus
dans la cuve, un aspirateur professionnel pour liquides et cendres est admis.

F.7 Puis-je démonter les cloisons internes pour les nettoyer ?
Normalement, aucun démontage n’est nécessaire. Si elles sont retirées lors d’un
entretien exceptionnel, il faut marquer leur position et leur orientation et confier le
travail à du personnel technique.

F.8 Puis-je retirer des collecteurs ou des pièces internes pour augmenter le tirage ?
Non. La configuration d’usine doit être conservée.

F.9 À quelle fréquence faut-il rincer la machine ?
Au moins une fois par semaine, pour éliminer les salissures grossières et vérifier
l’absence de corps étrangers.

G. Vidange, temporisateur, mousse et graisses
G.1 Comment programmer le temporisateur de la vanne automatique ?

Se reporter au manuel du temporisateur fourni. ETC Group assiste par téléphone ou
en visioconférence. Ne pas saisir de valeurs au hasard.

G.2 La vanne automatique ne s’ouvre pas : que contrôler ?
Impuretés, sédiments ou calcaire, ou un problème de l’actionneur ou de la
commande. Le diagnostic mécanique et électrique doit être effectué en sécurité.
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F.9  Ogni quanto va risciacquata la macchina?

Almeno una volta a settimana, per eliminare lo sporco grossolano e verificare 
l’assenza di corpi estranei.

G. Scarico, timer, schiuma e grassi

G.1  Come programmo il timer della valvola automatica?

Vale il manuale del temporizzatore fornito. ETC Group assiste per telefono o in 
videochiamata. Non impostare valori a caso.

G.2  La valvola automatica non apre: cosa controllo?

Impurità, sed
diagnosi meccanica ed elettrica va fatta in sicurezza.
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H.6  Quando serve l’aspiratore?

Quando il tirag ico, con più utenze 
o quando la portata è controllata da progetto.

H.7  L’aspiratore va prima o dopo l’abbattitore?

Dopo, a valle. A monte creerebbe sovrapressione e perdite di fumo da sportelli, 
giunzioni e troppo pieno.

H.8  Posso appoggiare l’aspiratore sull’abbattitore?

No. Va installato con staffaggi propri o su struttura indipendente, per non trasferire 
peso e vibrazioni alla macchina.

H.9  Come si sceglie l’aspiratore?

Sulla curva prestazionale, al punto di lavoro: portata necessaria e pressione statica 
totale. Potenza del motore e portata a bocca libera non sono criteri di scelta.

H.10  Come si regola l’inverter dell’aspiratore?

La regolazione si definisce in collaudo. Nelle configurazioni ETC Group con scala 0–
50 non scendere sotto circa 15, salvo taratura specifica. L’utente, in uso ordinario, 
dovrebbe limitarsi ad accendere e spegnere.

H.11  L’aspiratore è troppo forte: danneggia la macchina?

Normalmente no, ma può sottrarre calore al forno.

H.12  L’aspiratore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Si può terminare temporaneamente se il tiraggio residuo basta. Se compare fumo nel 
locale, ridurre il combustibile e ripristinare l’aspiratore.

H.13  Dove scarico la condensa dell’aspiratore inox?

Si collega lo scarico condensa a uno scarico idoneo. Dove la configurazione lo 
consente si può invece chiuderlo, in modo che la condensa torni verso l’abbattitore. 
Niente perdite né ristagni.
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G.3 La vanne s’ouvre mais l’eau ne s’écoule pas : pourquoi ?
Il y a une obstruction en aval, dans la tuyauterie d’évacuation.

G.4 La cuve ne se vide pas complètement : qu’est-ce qui se passe ?
La cause la plus probable est une obstruction de la tuyauterie après la machine,
surtout avec des sections inférieures à Ø40 mm ou des tracés favorisant les
accumulations. La ligne doit être nettoyée jusqu’au point final.

G.5 Il y a beaucoup de mousse : que faire ?
Vidanger, rincer et remplir d’eau propre. Si la mousse réapparaît aussitôt, augmenter
la fréquence de renouvellement de l’eau.

G.6 Je cuisine sur grils et barbecues : cela change-t-il quelque chose ?
Les graisses, la cendre et la suie forment des dépôts très durs : des vidanges et des
nettoyages plus fréquents sont nécessaires. Pour ces applications, ETC Group peut
prévoir dès l’origine une configuration à double vanne et apport d’eau
supplémentaire, qui utilise le trop-plein pour évacuer la graisse de surface.

G.7 Où faut-il évacuer l’eau ?
La destination de l’évacuation doit être vérifiée selon l’installation et les règles locales
(siphon, cuve de décantation, séparation des graisses). ETC Group fournit la machine
; la conformité de l’évacuation relève du site.

G.8 De la fumée sort des éviers ou des évacuations du local : pourquoi ?
La séparation correcte entre l’évacuation et le réseau fait défaut : un siphon ou un
dispositif équivalent est nécessaire.

H. Conduit de fumée, tirage et extracteur
H.1 À quelle fréquence nettoie-t-on le conduit avant le laveur ?

Le tronçon non traité, entre le générateur et le laveur, doit être nettoyé au moins tous
les trois mois, plus tôt s’il est très sale ou si le tirage diminue. C’est aussi le premier
contrôle si une machine qui a toujours fonctionné tire mal.

H.2 Quel conduit faut-il après le laveur ?
Un conduit étanche, adapté à un air très humide et aux condensats. Le matériau indiqué
est l’acier inoxydable AISI 316L, avec des jonctions et une pose adaptées aux condensats.

H.3 Comment pose-t-on le tronçon aval ?
En évitant les tronçons descendants, les poches et les stagnations. La pente indicative est
ascendante, d’au moins 5°, avec des jonctions qui ne laissent pas sortir les condensats.

H.4 Quel terminal poser au sommet ?
Un terminal dégagé vers le haut, tronconique ou ouvert. Les chapeaux chinois,
aspirateurs éoliens et terminaux restrictifs sont déconseillés.

H.5 Où positionner le laveur ?
Il peut se trouver près du four, en position intermédiaire ou finale. La proximité du
générateur réduit le conduit non traité. Il ne peut être placé plus bas que le four
qu’avec une aspiration forcée correctement dimensionnée.
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H.2  Che canna serve dopo l’abbattitore?

Un condotto stagno, adatto ad aria molto umida e condensa. Il materiale indicato è 
l’acciaio inox AISI 316L, con giunzioni e posa idonee alla condensa.

H.3  Come si posa il tratto a valle?

Evitando tratti in discesa, sacche e ristagni. La pendenza indicativa è ascendente, di 
almeno 5°, con giunzioni che non lasciano uscire condensa.

H.4  Che terminale metto in cima?

Un terminale libero verso l’alto, tronco-conico o aperto. Sono sconsigliati cappelli 
cinesi, cappelli eolici e terminali restrittivi.

H.5  Dove si posiziona l’abbattitore?

Può stare vicino al forno, in posizione intermedia o finale. La vicinanza al generatore 
riduce la can
forzata correttamente dimensionata.
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almeno 5°, con giunzioni che non lasciano uscire condensa.

H.4  Che terminale metto in cima?

Un terminale libero verso l’alto, tronco-conico o aperto. Sono sconsigliati cappelli 
cinesi, cappelli eolici e terminali restrittivi.

H.5  Dove si posiziona l’abbattitore?

Può stare vicino al forno, in posizione intermedia o finale. La vicinanza al generatore 
riduce la can
forzata correttamente dimensionata.
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I. Installazione, sicurezza e assistenza

I.1  Su che base si appoggia la macchina?

Su una base rigida, stabile, piana e adatta al peso operativo. I supporti antivibranti 
sotto la macchina non sono la soluzione ordinaria: una base elastica amplifica le 
vibrazioni per risonanza.

I.2  Posso insta

Sì, con copertura. La copertura parziale è meglio di niente e protegge le parti 
elettriche superiori, ma non rende la macchina impermeabile. Con pioggia e sole 
diretti, gelo, ambiente marino o aggressivo serve la copertura totale.

I.3  Cosa succede se la macchina resta esposta senza copertura?

L’esposizione continua danneggia la bobina dell’elettrovalvola, la valvola motorizzata, 
le connessioni e i componenti esterni della pompa.

I.4  Con il freddo cosa posso fare all’esterno?

Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il funzionamento. Con la copertura 
totale è disponibile, come optional, il tappeto riscaldante antigelo con termostato 
regolabile: evita il gelo di acqua e tubazioni e la condensa sul quadro elettrico (cap. 
5.4).

I.5  Basta vedere il filo di messa a terra?

No. L’efficacia della messa a terra va verificata con strumenti da personale 
qualificato. Dispersioni e differenze di potenziale possono causare corrosioni 
localizzate e perforazioni.

I.6  Salta il differenziale o il magnetotermico: cosa può essere?

Un’anomalia elettrica o una dispersione: bobina dell’elettrovalvola, acqua nella 
valvola motorizzata di scarico, pompa, connessioni o contatti bagnati, cablaggio 
danneggiato. La diagnosi spetta a un elettricista qualificato, con la macchina in 
sicurezza.

I.7  La saldatura della carcassa perde: cosa faccio?

In garanzia va informata ETC Group prima di qualsiasi intervento: può intervenire o 
concordare un saldatore qualificato del cliente. Fuori garanzia il cliente può 
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H.6 Quand l’extracteur est-il nécessaire ?
Lorsque le tirage naturel est insuffisant, en cas de fortes pertes de charge, avec
plusieurs appareils ou lorsque le débit est imposé par le projet.

H.7 L’extracteur se place-t-il avant ou après le laveur ?
Après, en aval. En amont, il créerait une surpression et des fuites de fumée par les
trappes, les jonctions et le trop-plein.

H.8 Puis-je poser l’extracteur sur le laveur ?
Non. Il doit être installé sur ses propres supports ou sur une structure indépendante,
pour ne pas transmettre de poids ni de vibrations à la machine.

H.9 Comment choisir l’extracteur ?
Sur la courbe de performance, au point de fonctionnement : débit nécessaire et pression statique
totale. La puissance du moteur et le débit à bouche libre ne sont pas des critères de choix.

H.10 Comment régler le variateur de l’extracteur ?
Le réglage est défini lors de la réception. Dans les configurations ETC Group avec
échelle 0– 50, ne pas descendre en dessous d’environ 15, sauf réglage spécifique.
En usage courant, l’utilisateur devrait se limiter à allumer et éteindre.

H.11 L’extracteur est trop puissant : endommage-t-il la machine ?
Normalement non, mais il peut soustraire de la chaleur au four.

H.12 L’extracteur s’est arrêté avec le four allumé : que faire ?
On peut terminer provisoirement si le tirage résiduel suffit. Si de la fumée apparaît
dans le local, réduire le combustible et remettre l’extracteur en marche.

H.13 Où évacuer les condensats de l’extracteur inox ?
On raccorde l’évacuation des condensats à une évacuation adaptée. Lorsque la
configuration le permet, on peut au contraire la fermer, de sorte que les condensats
retournent vers le laveur. Ni fuites ni stagnation.

H.14 De la fumée sort par la trappe ou les jonctions : que contrôler ?
D’abord le serrage uniforme des boutons, puis une éventuelle surpression due à un
ventilateur mal installé ou mal réglé.

H.15 Puis-je raccorder deux fours au même laveur ?
Oui, si la machine est dimensionnée en conséquence. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS n’est
pas la solution courante pour deux fours ; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS peut en desservir
deux si le projet et les débits le permettent ; pour les modèles plus grands, on évalue au cas par
cas.

H.16 Si l’un des deux fours est éteint, que faire ?
Sa branche peut être fermée avec le registre prévu. La laisser ouverte ne pose pas
de problème en soi.



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

H.14  Esce fumo da sportello o giunzioni: cosa controllo?

Prima il serraggio uniforme dei pomelli, poi un’eventuale sovrapressione dovuta a 
ventilatore mal installato o mal regolato.

H.15  Posso collegare due forni allo stesso abbattitore?

Sì, se la macchina è dimensionata. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS non è la 
soluzione ordinaria per due forni; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS può servirne due 
se progetto e portate lo consentono; per i modelli maggiori si valuta caso per caso.

H.16  Se uno dei due forni è spento cosa faccio?

Il suo ramo può essere chiuso con la serranda prevista. Lasciarlo aperto non crea di 
per sé proble
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I. Installation, sécurité et assistance
I.1 Sur quelle base poser la machine ?

Sur une base rigide, stable, plane et adaptée au poids en service. Les supports
antivibratiles sous la machine ne sont pas la solution courante : une base élastique
amplifie les vibrations par résonance.

I.2 Puis-je installer la machine à l’extérieur ?
Oui, avec un capot. Le capot partiel vaut mieux que rien et protège les parties électriques
supérieures, mais il ne rend pas la machine étanche. En cas de pluie et de soleil directs,
de gel, d’environnement marin ou agressif, le capot complet est nécessaire.

I.3 Que se passe-t-il si la machine reste exposée sans capot ?
L’exposition continue endommage la bobine de l’électrovanne, la vanne motorisée,
les connexions et les composants extérieurs de la pompe.

I.4 Par temps froid, que puis-je faire à l’extérieur ?
En cas de risque de gel, la machine doit être vidée après le fonctionnement. Avec le
capot complet, le tapis chauffant antigel avec thermostat réglable est disponible en
option : il évite le gel de l’eau et des tuyauteries et la condensation dans le tableau
électrique (chap. 5.4).

I.5 Suffit-il de voir le fil de mise à la terre ?
Non. L’efficacité de la mise à la terre doit être vérifiée avec des instruments par du
personnel qualifié. Les fuites de courant et les différences de potentiel peuvent
provoquer des corrosions localisées et des perforations.

I.6 Le différentiel ou le disjoncteur magnétothermique déclenche : quelle peut en être la cause ?

Une anomalie électrique ou une fuite à la terre : bobine de l’électrovanne, eau dans la
vanne de vidange motorisée, pompe, connexions ou contacts mouillés, câblage
endommagé. Le diagnostic relève d’un électricien qualifié, machine mise en sécurité.

I.7 La soudure du caisson fuit : que faire ?
Sous garantie, ETC Group doit être informée avant toute intervention : elle peut intervenir
ou convenir de l’intervention d’un soudeur qualifié du client. Hors garantie, le client peut

s’organiser lui-même, mais il est opportun d’informer ETC Group pour en vérifier
l’origine, par exemple des vibrations ou d’autres causes extérieures.

I.8 Qui peut ouvrir le tableau électrique ?
Uniquement du personnel qualifié. Après l’arrêt, attendre au moins 15 minutes avant
d’ouvrir le tableau ou d’accéder aux bornes.

I.9 Où trouver de l’assistance ?
Téléphone +39 0541 1646150 · +39 0541 955062, WhatsApp +39 373 7755779, e-
mail informazioni@etcgroupsrl.biz. Pour les interventions, la clause du chapitre
Garantie s’applique.
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26. Contacts

Siège Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU), Italie

Téléphone

WhatsApp

E-mail informazioni@etcgroupsrl.biz

PEC etcgroupsrl@pec.libero.it

Web www.etcgroupsrl.it

N° TVA / EORI IT04083110405

REA / SDI PS-196574 · M5UXCR1

Horaires Lun.-Ven. 08:00-12:00 / 13:00-17:00

Site officiel : scanner le code avec le smartphone.

Artur Cokaj
Responsable de la gestion technique D.M. 37/2008 – Lett. A, C, D, E ETC Group S.r.l. –
Tavullia (PU), Italie

Signature et cachet ______________________
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